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Del instante

Paramount incrementa su magnifico programa
r 1-1ANTO LOS EXHIBIDORES que

ven en las Películas Paramount la ga
rantía más segura de la taquilla, cuanto los
aficionados al espectáculo cinematográfico,
pueden estar de plácemes. Al magnífico Pro

grama del Vigésimo Aniversario de la Pa
ramount habrá que agregar en breve varias

obras, al terminarse unas en curso de pro
ducción otras, y todas ellas destinadas a lar

ga permanencia en las carteleras.
A estas películas dialogadas en inglés, de

algunas de las cuales va a hablarse en las

siguientes líneas, vendrán a sumarse las lla
madas atracciones internacionales y las de

diálogo castellano que se realizan en los Es
tudios Paramount de Joinville, Francia, y
Elsetree, Inglaterra.

En conexión con las últimas, es oportuno
mencionar que el serior J. H. Seidelman,
Gerente General de Producción, actualmente
en viaje por Europa, ha de darles nuevo,

oportuno y vigoroso impulso.

VINIENDO A LAS PRIMERAS, o

sea a las dialogadas en lengtfa inglesa,
de las cuales se hace para los países hispa
noparlantes edición especial con títulos en

castellano fotografiados sobre las escenas,

cumple mencionar separadamente a tres de
ellas: Una hora contigo, El hombre que yo
maté y The Cheat, a la cual no se ha dado

aún, ni siquiera provisionalmente, título
en nuestro idioma.

Pero antes de tratar, aunque no con la
extensión que merecen y fuera de desear
se, de cada una de estas producciones,
acaso sea oportuno decir dos palabras
acerca de la predilección manifestada por
todos los públicos de habla castellana por
la película dialogada en inglés.

Fenómeno a primera vista inexplicable
éste de que los aficionados al cinemató

grafo no solamente vean con agrado sino,
lo que es más, soliciten con creciente in
sistencia las películas dialogadas en una

lengua extranjera, halla explicación muy
sencilla en el sistema adoptado para ha
cer de ellas espectáculo capaz de atraer

al público hispanoparlante. Sistema que
se reduce a editarlas con títulos en nues

tro idioma, elegidos y redactados en for

ma tal que permite al espectador seguir
paso a paso todas las peripecias de la obra,
y en la mayoría de los casos el mismo diá

logo en inglés.
Que merced a esto la película anglopar

lante ha quedado definitivamente incorpo
rada en las programaciones de nuestros paí
ses, es hecho que comprueba la experiencia
diaria. Precisamente en esta sazón se reci
ben informes de México y de otras repúbli
cas latinoamericanas tocantes al éxito asom

broso de Marruecos, exhibida en la forma

que queda dicha. A mayor abundamiento,
basta con que se recuerden El Desfile del

Amor, Montecarlo y tantas otras que fuera

prolijo enumerar. El obstáculo del diálogo
en lengua inglesa quedó salvado victoriosa
mente en todas ellas con los títulos en nues

tro idioma.
De esta manera el cinematógrafo, arte

universal por excelencia, al cual parecía ha
ber privado la adquisición de la palabra de
su poder de difusión, reafirma una de sus

cualidades más geniales. Y cuenta que no

lo hace unilateralmente : por todos nuestros

países habrá corrido la noticia de que Gente

Alegre, película dialogada en castellano, iba
a editarse con títulos en lengua inglesa a fin
de exhibirla en los Estados Unidos y otros

países angloparlantes. Éxito éste que dice

mucho de nuestro arte y de la Paratuount.
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Contiene, además, este número interesantes in

ormaciones, biografías de artistas y artículos

de interés general para los eineastas.

L1RNST LUBITSCH, el director que
I 'J cuenta sus triunfos por el número de

películas que ha llevado al lienzo de plata,
alcanzará en breve uno de los más sonados
con la producción de El hombre que yo
maté, interpretada por Lionel Barrymore,
Nancy Carroll y Phillips Holmes, el nota

bilísimo actor de Una Tragedia Americana.

Aunque el solo nombre de Lubitsch es ya
recomendación sobrada, no estará por demás
advertir que El hombre que yo maté es, por
su argumento y desarrollo, obra proporcio
nada a los méritos de quien ha dado a la

pantalla producciones como El Teniente Se

ductor, Montecarlo y varias semejantes. Sin

que quepa olvidarse de El Desfile del Amor,
película que ha de citarse siempre que se

hable, no ya de Lubitsch sino de la cinema

tografía contemporánea en la cual dejó tan

luminosa huella al marcar al novísimo es

pectáculo orientaciones llamadas a servirle
de norma fecunda.

TIALLULAH BANKHEAD, la rubia
beldad imán de la pantalla, termina en

estos días en los Estudios Paramount de
Nueva York la película The Cheat. Al lado
de esta noticia, de verdadera trascendencia

para los exhibidores y para el público, hay
que colocar otra : Maurice Chevalier, des

pués de pasar una temporada en Europa,
regresa a los Estados Unidos donde da

comienzo, en los Estudios Paramount de

Hollywood, a la filmación de Una hora

contigo.
Chevalier en Una hora contigo quiere

decir muchas horas de amenísimo espar
cimiento para los públicos del mundo en

tero, para quienes, como es harto sabido,
resulta Maurice algo insustituíble.

Otras producciones hay todavía de las
cuales convendría decir algo. Pero, que
de el hacerlo para otra ocasión, siendo
ésta sólo la de recordar al exhibidor que
hay dos palabras que van siempre juntas :

GANANCIAS y PARAMOUNT.
Como ya se apuntara en el número an

terior en estas mismas columnas, la Para
mount brinda a los seriores exhibidores
todos los elementos de triunfo : es de ellos
de quienes depende la propia victoria.
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DE UNA REVISTA de la Habana,
Filmópolis, tomamos el siguiente es

crito referente a Su Noche de Bodas:

Su Noche de Bodas es la película hablada
en espariol que nos ha hecho gozar más.

Tanto la música como los diálogos mere

cen sinceros parabienes. Imperio Argenti
na, jamás lució ante el público como en esta

hermosa producción. Tenemos la seguridad
de que Su Noche de Bodas resultará un

cheque al portador y más de un empresario
salvará el mes con las utilidades que la mis

ma le proporcionará.

Hemos tenido el gusto de interrogar a dis

tintos empresarios para que emitieran su

opinión acerca de Su Noche de Bodas. He

aquí lo que nos dijeron algunos que están

reputados de ser los más exigentes :

EDELBERTO DE CARRERA, empre
sario de Trianón y Presidente de los em

presarios, dice :

"Tenía marcada Su Noche de Bodas

para dos días de trabajo. Tanpronto como

la ví, le agregué dos días más, entre ellos un

sábado y domingo. Con esto creo decir bas

tante."

itrina de una de las tiendas principales de la Ha
bana con el anuncio de Su Noche de Bodas.

UNA BODA EN PLENO TEATRO
El éxito de Su Noche de Bodas en la Habana fué
tan extraordinario que, para que nada faltara en él,
hubo una boda en el escenario del teatro donde se

exhibía esta película. En el grabado vemos a los
novios, serior Randolph d'Olivera y señorita Amé
rica Calderín, a los pocos momentos de haberse

efectuado la ceremonia nupcial.

JOSE TREVIN, empresario de todos los
teatros de Jesús del Monte, se expresó en la

forma siguiente
"Si Su Noche de Bodas no es una película

taquillera que San Pedro no me deje entrar

en el cielo. Imperio Argentina no me lució

una artista sino una diosa que dominaba a

cuantos estábamos contemplando la prueba.
Creo que le gustará a todo el mundo."

HUMBERTO LOPEZ, empresario de
los cines "Cuba" y "Rojo," declara: que Su
Noche de Bodas es una excelente película,
que tiene de todo un poco : linda trama.

magnífica interpretación, exquisita música y
mucha pimienta, y que la Imperio Argentina
está para comérsela, de graciosa y bella que
aparece en esa gran obra hablada en es

pariol."

El conocido empresario del cine Céspedes,
de Regla, Sr. TOMAS GONZALEZ, nos

dijo:

"Su Noche de Bodas, ha de ser la sensa

ción del ario como película hablada y can

tada en espariol."

El Vicepresidente de los empresarios y
duerio de los teatros Berndes y Rey, de Ma

rianao, Sr. CONSTANTINO REY, tomó

una hoja de papel y escribió lo que sigue :

"Su Noche de Bodas, será la película Pa

ramount del ario.

"Superará a cuantas han venido habladas

en espariol, llevando público a la taquilla.
"Desempolve las sillas el día de su estre

no, pues las necesitará."

HELIODORO GARCIA, empresario del

cine Neptuno, respondió a nuestras pregun
tas de la siguiente manera:

"Mucho me habían contado de la bondad

de Su Noche de Bodas, pero todo resultó

pálido cuando la ví. Si no fuera por el te

mor de que me juzguen exagerado, diría que
Su Noche de Bodas, es el segundo El Desfile
del Amor, en espariol. Imperio Argentina
nos pareció una consumada maestra de la

escena."

Otra muestra de la manera como se anunció en las
tiendas de la Habana esta excelente película.
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"LOS PERSEGUIDOS"
CHICK HEWES salió de la peniten

ciaría resuelto a ser otro hombre.

Durante los largos días de reclusión

tuvo tiempo sobrado para reflexionar sobre

muchas cosas. Y lo que sacó en limpio de

sus reflexiones fué que, a la postre, resul

taba mucho más seguro, mucho más cómo

do, vivir del trabajo y no del robo.

Del mismo parecer es Molly, la mujer
cita que mientras Chick estuvo preso supo

guardarle cariñosa fidelidad, hacerle sentir

que había alguien que pensaba en él y lo

aguardaba llena de esperanza.
Con lo cual se da el caso de un triunfo

completo de la misión regeneradora del sis
tema penal. Caso, éste, en que no es sola
mente el culpable quien vuelve a la socie
dad convertido en elemento útil, sano; la
enmienda alcanza asímismo a la esposa,
cómplice de sus fechorías.

Da, empero, la mala fortuna de que la
sociedad no se muestre, cuando se llega a

la práctica, muy consecuente con sus teo

rías. Según éstas, el objeto de recluír al
delincuente en un penal no es, como se

creía en tiempos menos avanzados que los

nuestros, imponerle un castigo. Lo secun

dario es castigarlo y lo principal convertir
lo en un hombre honrado. Lo cual no

impide que, según lo vemos en la práctica
en más de un caso, el que sale de la peni
tenciaría se halle, en cierto modo, fatal
mente destinado a volver a ella. Porque

sospechoso al cualpara la policía es un

debe vigilarse muy
de cerca; para el co

mún de las gentes
sujeto de quien es

prudente recelarse.

Y reducido al círcu
lo del hampa, sitiado

por hambre, el infe

liz se ve empujado
de mil maneras a

continuar siendo lo

que ha sido.

No escapan Chick

y Molly a esta prue
ba. Acaso sucum

bieran en ella de no

sostenerlos una fuer
za que influye, tanto

o más que las razo

nes de conveniencia,

Narración de RUIZ ROMANO

en su deseo de llevar una nueva vida: am

bos se aman, y al soñar con el hijo que será

fruto de ese amor, anhelan que sea el techo

de un hogar honrado el que lo cobije.
Fortalecida la voluntad de esta manera,

después de luchas sin cuento, logra Chick

conseguir un empleo en el cual gana lo sufi

ciente para sostener la casa. Así, aunque
molestados siempre por la policía, empiezan
los jóvenes esposos a disfrutar de la tran

quilidad que tanto han anhelado.

Amigos, no tienen. Para adquirirlos en

tre las personas honradas es obstáculo el pa
sado de Chick, el de la misma Molly, que

aunque no cayera nunca en manos de la Ley
fué cómplice de su marido en los tiempos

en que él vivía del robo. Con

tinuar ctiltivando amistad con

los comparieros de otra época,
fuera mantener vivos los lazos

con ese pasado que ambos

quisieran borrar por comple
to; aparte de que, al ha

cerlo, darían asidero a

las sospechas de la

policía, que siguen
persiguién dolos

a pesar de que
nada hay que de

cir ahora de

ellos.

Por este mo

tivo, no obs

tante la leal

tad con que
sus antiguos
co mparieros

acudieron a

ayudarlos en los

días difíciles que si

guieron a la salida de

Chick de la penitenciaría, el matrimonio ha

ido alejándose más y más de su trato, que

queda así reducido a las contadísimas visitas

de unos pocos de los más adictos.

En medio de todo, a despecho de su con

dición de parias, Chick y Molly son felices.

Tienen la conciencia tranquila. Disfrutan

de modesto bienestar que deben al trabajo.
Se saben honrados, piensen o digan los de

más lo que quieran.
Y con lo presente asegurado, ven acer

carse en lo por venir lo que ha sido el suerio

de entrambos : la sonrisa de un hijo.

El robo de las joyas de la esposa del Fis

cal ha puesto en conmoción a la policía. El

Comisario ve venírsele encima no solamente

una campaña de prensa sino al mismo Al

calde. La disyuntiva es encontrar a los la

drones en plazo perentorio y aplacar así la
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opinión pública o presentar la dimisión.

Naturalmente, el señor Comisario no se

siente inclinado a dimitir. Desea, ahora más

que nunca, sacrificarse por el bien público y
dejar bien sentada su reputación de funcio
nario probo y activísimo.

En la batida general que se ordena llevar
a cabo, no escapan, como ya se comprende,
Chick y Molly. El que lleven ya dos arios

largos de observar conducta intachable, no

es suficiente. Fueron ladrones una vez, es

lógico suponer que vuelvan a serlo. Ade

más, la policía ha tomado buena nota de que
las únicas personas que muy de cuando en

cuando los visitan pertenecen a la clase de
las que, con razón o sin ella, se hallan some

tidas a constante vigilancia. Sin contar con

que Charley, el hermano de Molly, es co

cainómano empedernido y sujeto de

muy dudosos antecedentes. -

Si injustas por lo que toca a Chick

y Molly, hay que confesar que las

sospechas de la policía no andan des

caminadas en este caso. Verdad es

que la joven pareja no ha tenido la

menor parte en el robo de las joyas,
pero, causas ajenas a su voluntad, los

han colocado en situación de encubri

dores de los ladrones.

Narraremos sucintamente lo ocu

rrido.
Hallándose Charley solo en la casa,

presentáronse a pedir refugio en ella

Benny LaMarr y su compañera Myrtle
Sylvester. •

Benny, gravemente herido, huía de la

policía, en manos de la cual caería sin re

medio si los amigos a quienes tanto sirvió

9aramollat
en otro tiempo le cerraban ahora la

puertas...
Charley, que en un principio se

negó a recibirlos, acabó por
ablandarse. Después de todo,
como muy bien lo observaba

Myrtle, ni su hermana ni su

cuñado podrán reprochar
le que proceda así. Ellos
hubieran hecho otro

tanto.

Cuando Chick y Mo

Ily, a quienes llevaron

a la Comisaría a fin de

interrogarlos, qued an

en libertad y Ilegan a la

casa, se sienten anona

dados. El cadáver de

Benny, que

expiró en

brazos de
su amigo
Chick des

pués de

haberle en

tregado el

collar fru

to del ro

bo, será

una acusa

ción terri

ble contra ellos. Nadie creerá que son

inocentes !
Chick forma rápidamente su plan. Lo

primero será sacar sigilosamente el cadáver

y arrojarlo al río. En seguida, puesto que
de todos modos seguirán viéndose hostiga
dos por las sospechas de la autoridad, de las

cuales no los libraría, antes al contrario, la

entrega del collar con las explicaciones con

siguientes : é.por qué no quedarse con él?
A esto asiente Charley y se opone con to

do ahinco Molly. Hay que seguir siendo
honrados cueste lo que cueste. No tan sólo

por ellos, por hijo que va a nacer.

Whip Fogarty, el detective que ha

vigilado con celoso ensariamiento a

Chick y a Molly desde que aquél salió
de la penitenciaría, está como perro
que ha husmeado cercana la presa.
Nada quiere decir para él que en la
Comisaría pusieran en libertad a los

jóvenes en vista 'de que ningún cargo

podía hacérseles. Para Fogarty son

culpables, tienen que serlo por ley de

lógica detectivesca. Y él, sabueso ex

perimentadísimo a quien cabe la gloria
de haber hallado el rastro de más de
una docena de delitos que todos decla

raban insolubles, se encargará de pro
bar a todos que son ciertas y fundadas
sus sospechas...

Con ánimo de comprobarlas, va a

casa de Chick. Ya se han llevado, den
tro de un barril, el cuerpo de Benny.
Pero en el mismo lugar en que estuvo,
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yace otro al que acaba de reclamar también

la muerte. Es el de Myrtle, que sin valor

para sufrir la pérdida del que para ella era

toda la vida, acabe de quitársela de un tiro.

Fogarty cree ver en este suicidio una se

rial más de que está en la pista. Empieza a

acosar a Chick y a Molly, quienes, por últi

mo, ante la amenaza que les hace el detective

de empapelar a Charley, al que mandó de

tenido a la Comisaría, se deciden a hablar a

cambio de la promesa que el otro no tiene

reparo en hacerles : entreguen el collar a

Fogarty y ni Charley ni ellos tendrán por

qué temer absolutamente nada.

Pero, no bien le ha mostrado Chick el co

llar, Fogarty, seguro de su presa, cambia de

actitud y les manifiesta a él y a Molly que
se los Ilevará presos. A lo cual contesta

Molly con un golpe que deja atontado al sa

bueso que ya iba a ponerle las esposas a

Chick.

Libres de Fogarty, los dos jóvenes salen

precipitadamente con ánimo de ir al Fiscal
a quien piensan entregar el collar y explicar,
sin omitir pormenor alguno, todo lo ocu

rrido.
No alcanzan a cumplir su propósito por

que, cuando van a realizarlo, caen de nuevo

en manos de la policía.
Mientras los Ilevan para que los inte

rrogue el Comisario, Chick se da maria de
deslizar el collar en el bolsillo de uno de los
detectives. De este modo, cuando los regis
tran en la Comisaría, no les encuentran la

alhaja.
Chick, entonces,

con acento de veracidad inconfun

dible, expone ante el Comisario lo

sucedido. La favorable impresión
que causa su franqueza y el ve

hemente alegato de Molly, que
expone cuanto han luchado pa
ra que los dejen vivir honrada

mente, deciden todos los ánimos
en favor de los jóvenes. Y no

solamente se les deja en liber

tad ; se les asegura que de ahora
en adelante cesará la policía de
acosarlos con su innecesaria vigi
lancia.

Clara Bow llegó a preguntarse
si sería víctima de su fama

Seré yo una víctima de mi propia
fama?

Esta pregunta u otra muy parecida
debió de hacerse muchas veces a sí
misma Clara Bow, la pelirroja en

quien todos los públicos se habían acos

tumbrado a ver la personificación de la
travesura femenina, la mujer aniriada que
es siempre más chiquilla que mujer.

Y las ambiciones de Clarita iban, desde
hace algún tiempo, por muy distinto camino.
Se sentía capaz de expresar la vida como

algo serio, patético, casi trágico.
De donde resultaba que mientras todos

aplaudían a la pelirroja de Ello, Fiel a la

Marina, Amor entre millonarios y otras cin
tas del mismo género, Clarita soriara con

verse interpretando papeles muy diferentes.
En Los Perseguidos ha visto al fin cum

plido su deseo. No hay en el perso
naje que encarna (la mujer de un ex

presidiario), nada de la ligereza que
ha sido característica fundamental de

casi todas las creaciones de Clara
Bow. Ahí es la mujer para

quien la vida es algo muy

real, muy serio, muy
triste a ratos.

Tanto la gente del
oficio como el público

ha convenido en que
a Clara Bow le so

braba razón al creer

se Ilamada a brillar
en este

nuevo gé
nero.

Ha sido,
en efecto,
una actriz

que difícil
mente hu
biera podi

do adi

vinarse

en ella la

que Clara

Bow nos ha

revelado en

toda plenitud
emocional en

Los Perseguidos. Y si fué encantadora, por
su gracia, por su travesura, la Clarita que
nos habíamos acostumbrado a admirar, la

nueva Clara Bow no solamente la iguala:
I la supera!

Un director que representa todos
los papeles de Los Perseguidos
Muchos directores de película acostum

bran aparecer en papeles ínfimos de las que
realizan. Richard Wallace, el creador de
Los Perseguidos, ha dado quince y raya a

todos sus colegas al interpretar nada menos

que doce papeles, y de los principales, de
esta producción, una de las últimas de Clara
Bow.

A pesar de haberse prodigado de tal ma

nera, Richard Wallace no aparece ni una

sola vez ante los ojos del público. La expli
cación es muy sencilla. Wallace, que fué
actor antes de dirigir películas, tiene la cos

tumbre de ponerse en situación en tanto

que dirige. De este modo, unas veces es el

galán, otras el traidor, aquéllas la dama jo
ven y éstas la característica. Todo, ya se

comprende, detrás de la cámara.
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Los Perseguidos lleva al cine un

problema de alto sentido social

En Los Perseguidos, emocionante dra

ma de la Paramount, se nos presenta Clara

Bow en un aspecto desconocido de su bri

llantísima carrera cinematográfica.
La pelirroja que había sido hasta ahora el

símbolo de la muchacha traviesa, amiga de

echarlo todo a broma, de jugar con todo,
hasta con su mismo corazón de cuando en

cuando, es ahora una mujer, una esposa que
lucha por redimir a su marido.

En la acción, que se desarrolla en Nueva

York, abundan las situaciones dramáticas.

El principal personaje masculino es un licen

ciado de presidio, el esposo de Clarita, a

quien las penalidades suf ridas y la benéfica

influencia del amor han puesto en el buen

camino. De apartarlo del cual tratan, sin

quererlo, cuantos lo miran como sujeto del

cual debe recelarse siempre algo malo.

Clara Bow ve realizada en Los Persegui
dos una de sus grandes ambiciones, que era

la de presentarse como actriz de género dra

mático. Y hay que decir que la forma en

que lo hace justifica plenamente esas ambi

ciones.

Componen el reparto de Los Perseguidos
artistas de gran nombradía tales como Regis
Toomey, Wynne Gibson, Juliette Compton.
La dirección, de Richard Wallace, impecable.

9artultouitt
Clara Bow ve realizada una de sus

ambiciones en Los Perseguidos
Puede el hombre que ha delinquido y al

que la sociedad separa de su seno para man

darlo a un presidio volver a ella regenera
do? Tal es el problema que se plantea en

Los Perseguidos, conmovedor drama de la

Paramount que interpretan Clara Bow, Re

gis Toomey, Wynne Gibson, Juliette Comp
ton y otros actores de fama.

El drama nos presenta a un hombre (Re
gis Toomey) que, después de cumplida su

condena, se halla animado del más firme

propósito de llevar una vida honrada, en el

cual lo sostiene su esposa (Clara Bow) que
fué cómplice de sus fechorías.

Desgraciadamente, la continua vigilancia
de la policía y la desconfianza con que todos

miran al ex presidiario lo encierran en un

círculo fatal. Parece que el único camino

revela una nueva y vigo
rosa personalidad muy dis
tinta a todas las que hemos
admirado en ella

"Los Perseguidos"
El drama en que una mujer se

enfrenta a una gran injusticia
con

REGIS TOOMEY WYNNE GIBSON

JULIETTE COMPTON

Dirección de RICHARD WALLACE

Es un film Paramount

Versión Muda y Versión Sonora con

Rótulos Explicativos en Castellano
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PARAMOUNT

presenta a

CLARA BOW
en

"LOS PERSEGUIDOS"
("Kick In")

Clara Bow
Wynne Gibson
Donald Crisp
Juliette Compton James Murray

WadeBoteler

con

REGIS TOOMEY, WYNNE GIBSON
y JULIETTE COMPTON

Dirección de RICHARD WALLACE

Adaptación de BARTLETT CORMACK
Basado en el drama de WILLARD MACK

VICTOR MILNER, Fotógrafo
Sistema Sonoro Western Electric

a prueba de ruidos

Es un film Paramount
Versión Muda y Versión Sonora con

Rótulos Explicativos en Castellano

INTERPRETES
Regis Toomey
Leslie Fenton
Paul Hurst

que le quedara fuese volver a las andadas y
vivir del robo como antes. A lo cual se

agrega que, en la situación difícil por que
atraviesa el joven matrimonio, no halla cari

fío y ayuda más que en sus antiguos compa
rieros de fechorías.

La voluntad del bien puede, sin embargo,
más que todos los contratiempos y tentacio

nes y tanto el ex presidiario como su esposa
continúan resueltos a no volver a su antigua
vida.

Como si todo se conjurara contra ellos, el

robo de unas joyas, cometido por un amigo
que al verse perseguido por la policía va a

pedirles lo escondan en su casa, los coloca

en situación muy comprometida. De la cual

logran salir, sin embargo, para quedar por
fin libres de las continuas dificultades que
les ocasionaba la vigilancia de las auto

ridades.

PAGINA 8
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MAURICE SONRIENDO LO AFIRMA

Y EL PUBLICO LO CONFIRMA:
"EL TENIENTE SEDUCTOR"

LO ME JOR DE LO MEJOR 1
Con CLAUDETTE COLBERT, CHARLIE

RUGGLES, MIRIAM HOPKINS. Música de
OSCAR STRAUS. ¡ Algo estupendo !

El genio creador

de Ernst Lubitsch

nos ofrece ahora

al gran Maurice

en el film más

brillante, sutil,
vivaz y picante.
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El edificio
Paramount es

símbolo de
una epoca

,

-

ln estos dos grabados. (,1 que querlu encima y el que aparece a la izquierda, hallunzos

gráftcamente expresada la historia del crecimiento prodigioso de la Paramount, el sober
bio Edificio de la cual se levantn hoy en. el centro mismo de Nueva York coma diario
testimonio de los triunfos que han hech.o de esta Editora la primera del mundo.

EINTE ASTOS HA, cuando Adolph Zukor iniciaba la Para

mount, el Broadway neoyorquino era apenas la Vía Ancha de
la ciudad, la calle céntrica a lado y lado de la cual se veían aquellos
edificios pesados, sin gracia de líneas, de que tan sin razón se enor

gullecía Nueva York. El cinema, espectáculo incipiente, sentaba

por ese entonces sus reales en la Calle Catorce, donde Adolph Zukor
divertía a los concurrentes al Palacio de Cristal haciendo desfilar

ante sus ojos las movedizas sombras de la película muda. A los
cuatro lustros, cuando la Paramount celebra el Vigésimo Aniver
sario de su fundación, la Editora cinematográfica que tuvo principio
tan modesto y hasta precario es poderosísima Compariía que ocupa
en Broadway y Times Square uno de esos edificios en que ha hallado

expresión genial la nueva arquitectura, reflejo de la moderna alma
estadounidense. Al sobresalir entre las vecinas construcciones, el

Edificio Paramount es voz elocuente aunque inarticulada con que
la piedra y el acero parecen proclamar a diario el triunfo del espíritu
a un tiempo mismo práctico y soñador de Adolph Zukor. Habla

asímismo este Edificio, a quienquiera que se detenga a escucharlo,
de la transformación que el paso de los afíos ha ido trayendo a la
urbe neoyorquina ; cambio notorio a que corresponden otros, no por
menos visibles menos importantes y decisivos. El triunfo de la Para

mount ha radicado, precisamente, en saber orientarse siempre en

acuerdo feliz con los tiempos, en mudar al compás de la hora en que
se vive. De ahí que su Vigésimo Aniversario entraile no sólo la

significación de la obra realizada sino la promesa de la obra por
realizar. Cuanto ha hecho, como cuanto hará, fruto ha sido de su

cOnstante identificación con el público, los gustos del cual, por

decirlo así, ha sabido ir adivinando y expresando en forma que le
ha conquistado la supremacía que hoy nadie le discute siquiera.
Porque, hoy más que nunca, halla plena justificación en los hechos

el lema universalmente conocido en el mundo cinematográfico

Si es un film Paramount
es lo mejor del Programa
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"HONOR
Narración d

EL CASAMIENTO de Nancy Courtney, heredera de

de los nombres de más rancio abolengo de Nueva Yor

Norman Cravath, millonario de Wall Street, que deb

propio esfuerzo los caudales que maneja y sin cesar acrecienta,

tró el amor de una parte, la de Cravath, y la resignación de
la de Na

Las C

ney, m

e hija,
bían lle

a verse

una situación insosteni

ble. Pertenecientes por
familia al círculo de la más se

lecta sociedad neoyorquina ; sin

rentas ni entrada de ninguna es

pecie que les permitieran alter

nar con sus aristocráticas amis

tades, su vida fué un disimulo,
una zozobra constantes desde

que la muerte del jefe de la ca

sa las dejó desamparadas. Apa
rentando siempre, apelando de

continuo a toda clase de expe

dientes que servían, no de solu

ción definitiva, sino apenas de

medios para ir sosteniéndose en

aquella mentira de gente que,

teniendo a lo sumo con que comer se emperiaba en vivir como rica,

pasaron meses y aun arios enteros.

Pero como todo tiene su término, llegóse al cabo el de la pacien
cia de los acredores, quienes, como si se hubieran puesto de acuer

do, empezaron a acosar a las Courtney para el pago.

Dos esperanzas había para salir del aprieto. La una, casi quimé
rica : que acabase de morirse la tía Julia cuya herencia las volvería

a la perdida abundancia ; la otra, mucho más realizable : el casa

miento de Nancy con Norman Cravath.

Esta última solución era, para la viuda de Courtney, la solución

ideal. No así para su hija, que no solamente no amaba al acauda

lado pretendiente sino que, además, estaba enamorada de DeWitt

Taylor, escritor a quien sonreía la gloria allá lejos, y mucho más

lejos todavía el dinero...

Si Nancy y DeWitt hubieran sido unos románticos ...

Pero, salvo en contadas ocasiones, cada época da de sí lo suyo ;

lleza, que también ella la tiene,

pero sí ese don de irresistible

simpatía, acaso sea más exacto

decir de magnetismo fatal, con

que rinde la admiración y en

ciende el amor de los hom

bres. Nancy siente que en la

opulencia de Germaine y en el no

disimulado gozo con que la ostenta,

como si pretendiera humillarla con

ella, hay una enorme injusticia de la

suerte.

Otro motivo más concreto hay aún para fomentar la antipatía
que las une, porque la antipatía, por paradójico que parezca, une

también a quienes se la profesan: Norman Cravath se enamoró per

didamente de Nancy Courtney, llevó ese enamoramiento hasta el

matrimonio, en el cual juzgaba Germaine que culminaría, pero

siendo ella la desposada, no hay ni que decirlo, la amistad amorosa

que los había unido.

En cuanto a Ben Sterner, hombre de gran figuración en el co

mercio neoyorquino, desempeíía en esta narración el papel del

Buen Samaritano.
No faltará quien sospeche, al ver cómo se comporta, que arde
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Ima, en lo que alguien ha llamado la ciudadela inexpugnable de
uestro yo, la mujer en cuya vida reinaría sólo un amor, amor

ealizado y sin contacto alguno con las realidades exteriores : el
e DeWitt Taylor.
El lector sensato pensará, y no seremos nosotros quienes diga
os que anda descaminado al hacerlo, que lo honrado en un caso

era renunciar, sin reserva mental de ninguna especie, al amor
ue le inspiraba el barbilindo literato ; o, de no, renunciar a Nor
an Cravath, es decir, a las riquezas de Norman Cravath. Por

ue lo contrario no resulta en último análisis sino una doble des
altad, tanto para con el amor, que si realmente lo fuera Ilevá
la a compartir pobrezas y aun miserias con el que ama, cuanto
n la fe jurada al hombre que, al casarse con ella, no lo hacía
guramente para que continuara rindiendo en su corazón culto
encioso a otro.

I Rigor incomprensivo de moralista!, exclamarán algunos. No,
cimos, simple aplicación de leyes, por lo demás muy sencillas,

que rigen al mundo moral; que man

tienen en él un equilibrio tan admirable
como el impuesto por las que rigen al
mundo físico. Siendo de notar que ni

aquéllas ni éstas pueden infringirse im

punemente, que tarde o temprano torna
a restablecerse el concierto, aunque por
ello deba padecer quien osó perturbarlo.

Para Nancy Courtney la primera pe
na fué el hastío, la desazón, la insuf rible
amargura que le causaba convivir con

un hombre por el cual no sentía amor

alguno.
La circunstancia de ser su marido

muy bueno, muy atento, hasta mimoso
con ella, lejos de mejorar el caso contri
buía a agravarlo : que era esa conducta
de Norman como un reproche que ha
cía que Nancy se sintiera ruin, mezqui
na, ingrata, dolosa.

El segundo golpe lo suf rió en su va

nidad : Germaine, buscando cómo ven

garse de la que había hecho fracasar sus

planes matrimoniales, halló para herir
la el lado que su intuición femenina le
serialaba como el más sensible: DeWitt

difícil lograr en poquísimo tiempo que el es

la idealizada Nancy Courtney para caer de

en su corazón la sofocada llama de una pasión
que él ni aun a sí mismo se confiesa ; mas co

moquiera que aquí sólo se trata de narrar lo

que acontece en realidad de hechos, cumple
calificar de amistad platónica el sentimiento

que alimenta el joven comerciante hacia la fas
cinadora Nancy.

Y ahora, tomemos nuevamente el hilo del
relato.

Cuando Nancy casó con Norman Cravath
hizo consigo misma una de esas transacciones
en que el egoísmo y la cobardía moral que hay

PARAMOUNT

presenta a

TALLULAH BANKHEAD

y CLIVE BROOK
en

"HONOR MANCILLADO"
("Tarnished Lady")

con PHOEBE FOSTER
Dirección de GEORGE CUKOR

Arreglo cinematográfico de la novela
de DONALD OGDEN STEWART
LARRY WILLIAMS, Fotógrafo

Sistema Sonoro Western Electric
a prueba de ruidos

Es un film Paramount
Versión Muda y Versión Sonora con

Rótulos Explicativos en Castellano

REPARTO
Nancy Tallulah Bankhead
Norman Clive Brook
Germaine Phoebe Foster
DeWitt Alexander Kirklancl
Ben Osgood Perkins
Sra. de Courtney Elizabeth Patterson
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en el alma huma
na se nos apare
cen, para enga
riarnos antes de

que engariemos a

los demás, en gui
sa de inmolación

y padecimiento
heroicos. Prome

tióse ella que se

ría ante el mundo,
en lo aparencial
de su propia vida

también, la seño

ra de Cravath; y
en lo íntimo del

Taylor. Y no le fué
critor se olvidara de
rodillas ante el amor

o lo que él creía tal,
de la terrena Ger

maine.
No terminaron

aquí las desventuras
de la señora de Cra
vath.

La vida en ese

hogar que la falta de
amor le hacía cada

vez más intolerable

acabó por impulsarla
a tomar una resolu



»ncgere atecultellat
ción desesperada: I huír !

No sabía cómo ni adónde ni a qué, pero lo esen

cial era eso : ¡ huír !

Y huyó. Sin que la detuviera la circunstan

cia, desconocida de Norman, de que huía lle

vándose en las entraflas un hijo de él. Sin

que reparara en que coincidía su huída con

serios reveses de fortuna que tenían a Nor

man al borde de la quiebra.
Digamos ahora que Nancy, alejada ya

del techo conyugal, empezó a dar mues

tras de entereza moral que no parecía de

biera esperarse en quien como ella había

ido al matrimonio en el estado de alma que
conoce el lector. Afrontó valientemente la

vida, pensó sólo en trabajar para sí y para
el hijo que nacería.

Ben Sterner, el mismo amigo leal de siem

pre, la sostiene, la ampara en esos momen

tos difíciles.
Primero trata de convencerla de que debe

reconciliarse con su marido.

Más adelante, en vista de la

obstinada negativa de Nan

cy, le promete ayudarle a

conseguir empleo, promesa

que cumple al colocarla de

dependienta en los grandes
almacenes de modas de que
es director.

El dolor es buena escuela

para Nancy; el dolor y el

amor maternal hacen que su

visión de la vida vaya cambian

do. Siente ya, aunque no la razo

ne, la diferencia que media entre lo

profundo, lo sincero, lo estable y sólido,

y lo que es en nuestra vida afectiva estímu

lo fugaz, embriaguez de la cual

nos queda, tarde o temprano, un

sabor amargo en la boca.

Norman Cravath llega ahora a

su pensamiento, no ya como el

padre de ese pequeño ser en quien
concentra Nancy toda su ternura, si

no, además, como el esposo que sólo

tuvo amor, consideraciones, para la com

pañera que le correspondió con invariable

desvío. Quisiera volver a su lado. Si no lo

hace es sólo porque la detiene un escrúpulo :

al recibirla Norman, haría por ella...

o por el nirio? En el primer caso, reunirse

sería la felicidad ; en el segundo... ¡ No, ella

no busca, ni aceptaría, compasión : lo que

anhela es el amor que
tuvo cerca y rechazó en mala hora!

Ben Sterner, que ha estado atento a lo

que pasa en el alma de Nancy, no desperdi
cia ocasión de influír en el sentido de que
vuelva a su marido. últimamente, notán

dola inclinada a ello, ha ido insistiendo más

y más. Teme que si Nancy sigue dándole

treguas al asunto, cuando se decida al fin a

buscar la reconciliación sea ya imposible.
Porque han empezado a presentarse nue

vas complicaciones. Norman Cravath, aun

que no haya dejado de amar a su esposa,

abriga hacia ella un gran resentimiento. No

puede olvidar que se alejó de él precisamente
en los días en que quedaba arruinado. Y co

mo ignora la existencia de su hijo, empieza
a sentirse cada vez más desligado de la es

posa de quien no conserva un solo recuerdo

que le hable de amor ni siquiera de ternura.

Por otra parte, Germaine, cuyo odio a

Nancy no descansa, se ha dado mafía para
atraer a Norman. Lograr que se divorcie y

se case con ella será cerrar con broche de

oro su venganza.
Así llegan a realizarse los temores de Ben

Sterner. Tras el divorcio, viene el compro
miso matrimonial de Norman y Germaine...

Pero, cuando todo parece perdido para

Nancy, ocurre una de esas pequerieces que
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son en algunas ocasiones instrumen

tos de la Providencia.
Cercano ya el día de la boda, Ger

maine va de tiendas en compariía
de su prometido. Se trata de com

pletar el trousseau. Entre los esta

blecimientos que visitan, figuran los

grandes almacenes donde trabaja
Nancy. Es la primera vez que la

ve Norman desde que se separaron.
Y el verla así lo conmueve ; hace

que el corazón le diga, con esa voz

íntima y mojada de llanto que nun

ca nos engaria, que ella ha sido y se

rá el único amor de su vida.

Incapaz de dominar su emoción,
deja a Germaine con Nancy y va a

encerrarse en su departamento. Ne

cesita estar solo, libertarse, siquiera
momentáneamente, de la fatalidad

en que se siente aprisionado. Como

nos ocurre en momentos semej an

tes, ha perdido la facultad de razo

nar, de pensar; sólo sabe que la vida

se ha hecho un torbellino, que él va

en la vida como una hoja con la que

juega el viento.
Llaman a la puerta Es Nancy.
En el diálogo que se inicia entre

los dos van llenándose las palabras
de la emoción que lleva al silencio

más decidor que todo acento hu

mano ; al beso donde se encuentran

o se reúnen, para confundirse en

una sola, dos almas.

Pero, llaman de nuevo a la puer
ta. Esta vez es Germaine.

De una ojeada abarca la situa

ción. Y no se inmuta. Antes bien,
experimenta placer perversísimo.
Ésta era la última humillación que
le faltaba a su rival. ¡ Qué apocada,
qué herida saldrá Nancy de aquí!

- Conque la dependientita quie
re a su marido, eh? —dice cáustica

mente.

—No, Germaine, no —repro
cha Norman sin dejarla continuar.

- Qué dices?

—Digo que no debes hablar así
—recalca él con firmeza, con tanta

firmeza que Germaine comprende
que su juego se ha vuelto contra

ella, y ocultando con una sonrisa la

rabia que la posee, se aparta del la

do del hombre que siente escaparle
definitivamente. ¡ Ha sido Nancy
la que triunfó por fin !
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La nueva estrella que ejerce
misteriosa fa,scinación so

bre todos.

Veraión Muda y Ver

sión Sonora con Ró

tulos Explicativos en

Castellano

Tallulah
Bankhead

Clive
Brook

"Honor
Mancillado"

Un drama de la alta sociedad, en el que
Tallulah Bankhead, la mujer que encar

na el espíritu moderno, lleva al lienzo
de plata inquietudes muy de nuestros
días. Clive Brook en un interpretación
que el público no podrá olvidar fácil
mente.
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"UnCaballero de Compañía"
TODAVÍA lo recuerdan en Nueva

York. Su vida, su muerte, son una

página que no ha perdido por entero

la actualidad, pese a la premura con que se

olvida todo en la ciudad que no tiene tiempo
para detenerse en nada. ¡ James Darricott,
el Potemkin de una Catalina de Rusia del

siglo XX !

No hablaremos en

esta narración de la in

fancia ni de la adoles

cencia de nuestro hé

roe. De su misma ju
ventud, elegimos sólo

el último capítulo : aquél en qul
como el pobre Don Quijote.
muere cuando recobraba el

juicio.
Locura muy diversa de la

del Manchego la de este

James Darricott. No tras el

ideal ni Dulcinea se lanza él;
ni son altos y levantados sen

timientos los que lo mueven.

James Darricott es un gigoló.
Como el decirlo así, escueta

mente, pudiera inducir al lector

a ver a Darricott como en reali

dad no es, conviene explicarle
que en lo aparencial es un caba

llero. Aun más, que hay en él,
excepción hecha del triste modo

como vive, bondad de sentimien

tos y hasta cierta nobleza de

carácter.
Lo que pasa, y eso él mismo lo reconoce

y lo confiesa, es que la vida le dió un don

fatal: el de agradar a las mujeres. Y su

amor a las comodidades, al regalo; su ho

rror al trabajo y su falta de voluntad, hicie

ron lo demás. Puesto en la corriente, se

dejó llevar...

Cuando lo conocemos, vive en el Hotel

Metropole, uno de los más caros y elegan
tes de Nueva York. Verdad es que ocupa
un cuarto que algo tiene de bohardilla y que
hace diariamente verdaderos milagros de

crédito. Pero, ya vendrán tiempos mejores.
Esta vez, como todas, surgirá la mujer ena

morada que pague todas las cuentas y pro
vea con larguerza a todos los gastos.

La predestinada es la seriora de Fendley,
esposa de un banquero. Las circunstancias

que rodean el idilio entre la otorial y el buen

Narración de GUSTAVO MENDIETA

mozo las clásicas en idilios de esta natura

leza. Marido que vive ensimismado en los

negocios. Esposa que quiere lucir, diver

tirse. Y, entre las personas que la rodean,
un amigo que empieza por acompañarla a

los bailes, a la ópera, para terminar siendo

su amante.

PARAMOUNT presenta a

WILLIAM POWELL
en

"UN CABALLERO DE COMPAÑíA"
("Ladies Man")

con

KAY FRANCIS y CAROLE LOMBARD
Dirección de LOTHAR MENDF.S

Basado en la novela de RUPERT HUGHES
Versión Cinematográfica de

' HERMAN J. MANKIEVICKZ
VÍCTOR MILNER, Fotógrafo

Sistema Sonoro Western Electric
a prueba de ruidos

Es un film Paramount
Versión Muda y Versión Sonora con

Rótulos Explicativos en Castellano

INTÉRPRETES
William Powell
Carole Lombard
Olive Tell
John Holland

Kay Francis
Gilbert Emery
Martin Burton
Frank Atkinson

Maude Turner Gordon

Sólo que James Darricott entiende el

amor a su manera. Es un caballero de com

pafíía que encuentra muy natural, hasta muy

justo, que se le retribuya.
A poco de iniciadas sus relaciones con la

sefiora de Fendley, pasa del humilde cuar

tito del Metropole a un departamento más

en consonancia con sus gustos
de hombre elegante, situado

en uno de los pisos altos del
mismo hotel. Desde la peque
ria terraza de ese departamen
to, pasea Darricott las mira

das por el panorama neoyor

quino. Y siente que la ciudad

es suya. Después de todo,
qué hay de menos en él que

en otros conquistadores?
Pero no hay cálculo más

errado que el de creer que en

la vida puede sujetarse todo

al cálculo. Parece que a quie
nes proceden así se compla
ciera lo imprevisto en demos

trarles que no es un nombre

vano. A James Darricott le

suceden dos cosas con las que
no contó nunca. La primera
de ellas es que Raquel, la hija
de su amante, se enamora de

él. La segunda, que él se ena

mora de Norma Page...
Curioso caso este último. Es

como si las mismas armas de que se

ha valido James Darricott con tanto éxito

se volvieran contra él. Quien ha vivido del

amor de las mujeres se siente ahora incapaz
de vivir sin el amor de una mujer...

Norma ha correspondido al amor de

James Darricott y éste, al sentirse amado,
ha visto nacer en él un alma nueva. El gi
goló quiere convertirse en hombre. Un

hombre que, como todos, sabrá luchar, tra

bajar, vivir, en suma, no como un parásito
desvergonzado sino como vive todo el

mundo.

El plan es definido y la resolución firmí

sima. Se casará con Norma e irá devol

viendo a la seriora de Fendley, en la medida
en que le vaya siendo posible, todo cuanto

ha recibido de ella. Entre otras cosas, mu

chas de las joyas que su amante le entregó
para que las vendiera.
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Nuevamente siente James
Darricott que la vida le son

ríe, esta vez con noble sonrisa.

La audacia, el optimismo, hijos
de la constancia con que la suerte

lo ha favorecido en todo, no le

permiten dudar ni por instante de

que el cambio completo que quiere
llevar a cabo, que a la verdad ha

llevado ya a cabo en cuanto a sí

mismo se refiere, haya de ser ha

cedero y llano.
Pero, no ha dicho alguien que la

vida es inexorable? que proyecta en

lo por venir, sin que nos sea dable

impedirlo, el impulso originado en el

ayer ?

James Darricott

ha vivido sembrando

vientos, y ha de co

sechar tempestades
por más que le pi
da ahora a la exis

tencia días serenos.

Algo, de lo que es

público y notorio, ha

llegado a oídos del

banquero Horacio

Fendley. Hombre en

quien tanto el tem

peramento como la edad excluyen las

exaltaciones, no quiere precipitarse. En

carga a una agencia de detectives que

averigüe hasta dónde son ciertos los ru

mores que por diversos conductos le han

llegado. Por desgracia, los informes de

los detectives no dejan lugar a dudas.

Las mismas joyas de la esposa culpable,
que se hallan ahora en manos de Fend

ley, son prueba plena, no ya de la exis

tencia de las relaciones entre James Da

rricott y la señora de Fendley; de la

clase de sujeto que es el tal Darricott.

No ha acabado de guardar las joyas
clelatoras en uno de los cajones de su

escritorio —porque la escena ocurre en

el despacho de Fendley— cuando entra

allí Raquel. Viene esta hija, en quien
ahora más que nunca siente el desdi

chado que se cif ra toda su ternura, a

habiarle de algo muy grave. Dinero ?
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No, no se trata de una de esas

peticiones f recuentísimas de

Raquel. Entonces, si tan serio

es el caso, será que está ena

morada? ¡ Tampoco ! De lo que

quiere hablarle es... de algo de

lo que hace ya varios meses ha

bla todo el mundo. Algo a lo que

él, su padre, poner pronto reme

dio ¡ James Darricott!

El golpe es cruel, pero quien lo

recibe, antes que en sí mismo, pien
sa en su hija. Por ella, cubre con

heroica sonrisa la angustia que siente
subirle del corazón. Él es hombre muy
ocupado, al que los negocios no dejan
un minuto libre ; ha encontrado en el

señor Darricott un

perfecto caballero,
un excelente amigo
que se ha prestado a

acompariar a la se

ñora de Fendley a

los bailes, al teatro.

En esto no hay nada

de malo, y sólo la

maledicencia puede
hallar qué decir.

Raquel no se deja
convencer... Lo que
es peor, hay en su

actitud algo que revela a Horacio Fend

ley una verdad todavía más dolorosa

que la que ya sabe : James Darricott, el

miserable gigoló no se ha conformado

con enamorar a la señora de Fendley
Raquel ha caído también en sus redes ;

Raquel lo ama: harto claro está, tan

claro que habría que ser ciego para no

verlo...

En su lujoso departamento del Me

tropole, James Darricott, en traje de

Potemkin, se dispone a ir al baile que
da la señora de Fendley. Será la últi

ma vez que aparezca ante el mundo en

compariía de su amante, a la cual servirá

de pareja para encabezar la gran mar

cha que marcará el comienzo de la fiesta

donde ha de reunirse lo más selecto de

la sociedad neoyorquina.
No ha querido Norma Page que en
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el rompimiento de Darricott y la seriora de

Fendley haya innecesarias humillaciones pa
ra ésta. Y una muy grande fuera que él, a

última hora, se excusara de acompariarla.
Porque, por una de esas monstruosidades

morales que han pasado a ser moneda co

El que se lleva en pos

de sí los corazones de

las mujeres y despier
ta celosa antipatía en

los hombres, marcha

eiegamente hacia el

abismo que abrió su

propia voluntad extra

viada.

mente con ella y devolverle joyas y dineros.

Mas, cuando todo iba saliendo a la me

dida del deseo de Darricott, los fundados

motivos que éste tiene para sospechar que

Horacio Fendley ha descubierto o al menos

está en vías de descubrir lo que ha estado

ocurriendo entre el gigoló y su esposa, han

fango que va a cubrirlo de pies a cabeza

pueda salpicar siquiera a su novia. Por eso

la ha mandado llamar : para enterarla de lo

que teme y de su resolución de renunciar a

ella. Sólo que Norma, cuyo afecto es capaz
de todas las abnegaciones, no acepta el sa

crificio y contesta a Darricott sencillamente :

¡Es la película més

intensa de William
Powell! El intérprete
inolvidable de La Ca
lle del Azar y Por la

defensa nos cautiva

ahora al encarnar un

tipo enteramente nue

vo en este drama de

gran emoción.

WILLIAM POWELL
"UN CABALLERO DE COMPANÍA"

con KAY FRANCIS y CAROLE LOMBARD

Versión Muda

rriente, el gran mundo ha aceptado y apro

bado tácitamente el culpable vínculo que

une a la otorial y al gigoló ; y tomaría como

un desaire público de Darricott para ella su

ausencia del baile de trajes.
En atención a esto, Norma y Darricott

han convenido en que él acomparie por últi

ma vez a la seflora de Fendley en tal oca

sión, reservando para más adelante el mani

festarle lo que la otorial ni tan siquiera sos

pecha: su resolución de romper definitiva

Es un film

y Versión Sonora con Rótulos Explicativos
venido a complicarlo todo... ¡ Adiós sue

ííos de paz, ilusiones de amor, perspectivas
de una nueva vida! Lo que se alza ahora

ante los ojos del que siente que llega el mo

mento de la expiación cuando creía cercano

el de la dicha, es la sombra lívida del escán

dalo, acaso el fantasma de la tragedia
Y tanto porque en realidad ama a Norma

cuanto porque la conciencia nueva que el

amor ha hecho nacer en él así se lo exige,
su primera preocupación es evitar que el

en Espariol
—Suceda lo que suceda, siempre estaré a

tu lado... Sólo tú puedes herirme, James...
Pocos momentos después de dichas estas

palabras, que sellaron definitivamente la
unión de dos vidas, entra en el departamento
de Darricott la señora de Fendley, ataviada

ya con el traje de Catalina de Rusia en el

que ha de asistir a la fiesta.

--Esperaba encontrarte solo —dice al gi
goló. —Tengo que hablarte de algo que no

concierne a la seriorita Page...
PAGINA 19
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—No —murmura Darricott a Norma que
trata de retirarse— te ruego que te quedes...

Y en seguida, dirigiéndose a la recién

llegada:
—Hubiera deseado decírtelo en diferentes

circunstancias...
La señorita

Page se

casará

conmigo.
—No te creo...

¡ Eso es imposible ! Tú no eres

capaz de hacerme pasar por esa

humillación —exclama la se

riora de Fendley.
—Yo no quiero humi

llarte, Elena.

—Adiós, James —dice a éste Norma que
se retira para no seguir presenciando aque
lla escena que le hace dario...

. Qué otra cosa podía esperarme de un

gigoló? —apunta la sefíora de Fendley, pa
sando del abatimiento a la cólera así que

quedan solos.

—El gigoló ha muerto... —responde Da

rricott como única contestación al insulto

que siente que merece.

—Mi Potemkin... —continúa la furiosa.

—Si Horacio lo sabe, solicitaré el divorcio

y me casaré contigo... ¡ Sí, te casarás con

migo! ¡ No serás nunca de ella! Antes te

mataré...

—Tus invitados te esperan... La gran

marcha va a comenzar... —dice a la serio

ra de Fendley su marido que ha entrado

sin que ella ni Darricott lo notaran.

—Pero... —tartamudea ella. —No pue
do presentarme allá sin el serior Darricott.

—Me harás el favor de irte ahora mismo

—contesta el marido en tono que no admite

réplica.
PAGINA 20
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A qué debo el honor de esta vi

sita? —pregunta Darricott a Fend

ley una vez que la esposa de éste

ha salido.

Fendley saca lentamente del

bolsillo las joyas de su

mujer, las mues

tra a Darri

cott y le
dice:

—Ya sé que no las robó..
Mi mujer se las ha dado...
Me parece haberle oído de
cir a ella que lo mata

ría... Voy a evitarle
esa molestia... No se

moleste, seflor Darri

cott —agrega viendo

que el gigoló hace in

tento de contestar el

teléfono que suena

con insistencia lo

que puedan decirle no

es de importancia...

En la terraza desde la

cual, al pasear los ojos por
el espléndido panorama neo

yorquino, sintió Darricott que
la ciudad era suya y con ella el

mundo, dos hombres luchan a brazo

partido, con la energía de la desespera
ción... Son Darricott y Fendley. Varias

veces, ora el uno ya el otro, están a punto de

caer a

estrellarse

en la ace

ra por la

que la gente,
ajena a la trage

dia que se desa

rrolla sobre sus ca

bezas, pasa tranquila
mente...

Al fin, Fendley, con

empuje en que concentra

todas las fuerzas que aun le

restan, precipita a su conten

dor. Con su vestido de raso

blanco, Darricott voltea en el va

cío y queda, marioneta trágica,
aplastado en el asfalto de la calle...
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EL TABACO COMO FUENTE DE
INSPIRACION Y ELEMENTO

INDISPENSABLE EN LOS
ESTUDIOS DE CINE

EN JOINVILLE son )it tradicio
nales los puros de Dimitri Bu

chowetzki. El realizador de El hom
bre que asesinó es, acaso, el único
hombre que se atreve a fumar en el
set, de donde los fumadores son arro

jados poco menos que como seres

proscritos. Defense de fumer. Pro
hibido fumar. Pero, si hay que creer

a Buchowetzki, el tabaco es, para él,
nada menos que una fuente de inspi
ración. A veces, hasta lo es para sus

artistas. Una vez, en Elstree, durante
la toma de vistas de El hombre que
asesinó, Buchowetzki explicaba a Ro
sita Moreno una escena sentimental:

—Usted está enamorada del coro

nel Sévigné. Y ese hombre es un

imposible. Quiero verla llorar.
Al hablar asi, Buchowetzki chupa

ba, nerviosamente, su cigarrote olo
roso :

—A ver. Llore usted. ¡Silence!
¡On tourne!

Rosita—bajo la lluvia de luz de ha
sunlight—lloró con un auténtico llanto.

—¡ Magnífico! Ha llegado usted a

emocionarse. Esas lágrimas, eran

verdaderas?
—Sí—se echó a reír Rosita—. Me

ahogaba con el humo...
El que tambien fuma mucho en

Joinville es Alexander Korda. Kor
da—el metteur en scène de La Vida
Privada de Helena de Troya—trabaja
siempre con su buen golpe de cigarro.
Es él quien ha realizado la adaptación
cinematográfica de Marius. Parece
que, a veces, un cigarro puede revelar
el carácter del fumador. Incluso es una

demostración nacionalista. En Join
ville, donde la Paramount ha reunido
gente de todos los países, se empieza
a conocer la nacionalidad de cada
uno por lo que fuma. Los franceses,
por ejemplo, consumen siempre caje
tillas y mas cajetillas de su Regie. Los
alemanes prefieren—no sabemos por
qué, es una cuestión de gusto—los ci
garrillos austríacos. Leo Mittler, el
realizador de Las Noches de Port
Saíd, fuma siempre cigarrillos de
ésos. Y lo más gracioso es que em

pieza a convencer a sus artistas. Ri
cardo Nufiez—el galán de La Her
mcrna San Sulpicio, que, enrolado por
vez primera a la Paramount, interpre
ta ahora el principal papel masculino
de Las Noches de Port-Saíd—fuma
también cigarrillos de Austria. Pero,
naturalmente, esto no quiere decir
que todos los espafioles de Joinville
hagan traición a su tabaco nacional.
Para ellos, las cajetillas de a peseta
serán siempre un tesoro : un tesoro

que no se puede encontrar en París.
Es más: se conoce al artista recién
Ilegado de España por sus cigarrillos.
Ricardo Puga, que ha terminado en

Elstree El hombre que asesinó y a

quien une a la Paramount un contrato
para hacer tres películas, ha aprove
chado una vacación de quince días pa
ra marcharse a San Sebastián en bus
ca de tabaco. Es decir, que, en Join
ville, junto al Mare, esa cosa tan tri
vial como parece un cigarrillo puede
ser nada menos que un puente de
nostalgia...

Futuros triunfos Paramount

1- 1:IS
MUCHOS admiradores con que cuenta en todos los

países de habla castellana el actor Sessue Hayakawa
tendrán en breve ocasión de aplaudirlo en LA HIJA

DEL DRAGON, film melodramático en que trabaja en com

pañía de otra actriz oriental, Anna May Wong, y de Warner
Oland. En esta cinta, de extraordinario interés, reaparece en

la pantalla el celebérrimo doctor Fu Manchú, que tanto ha
cautivado al público anteriormente.

* * *

C ON LA PRESENTACION de la cinta hablada y cantada
en castellano LAS LUCES DE BUENOS AIRES, la Pa

ramount acredita, mediante la elocuencia del hecho, el vuelo

que ha tomado en sus Estudios de Joinville la producción en

nuestro idioma. Dirigida por Adelqui Millar e interpretada
por artistas como Carlos Gardel, Sofía Bozán, Gloria Guzmán

y otros no menos conocidos, LAS LUCES DE BUENOS
AIRES está llamada a triunfar dondequiera.

* * *

MELODRAMA de género policíaco que bordea en lo fan
tástico, la película AL COMPAS DE LA HORA lleva al

espectador a un mundo extraño en que la realidad parece ha
berse desligado de toda lógica. William Boyd, Lilyan Tash

man, Regis Toomey y Wynne Gibson interpretan los princi
pales papeles con la maestría que corresponde a artistas de tan

relevantes méritos. La entusiasta acogida dispensada a esta

película en los Estados Unidos es sin duda augurio de la que
merecerá a todos los públicos hispanoparlantes para los cuales

ha de ser una gran atracción.
* * *

TODO BROADWAY ha aclamado a Tallulah Bankhead, la
nueva estrella de la Paramount, en HONOR MANCI

LLADO, producción en la cual comparte con el insigne Clive
Brook los honores de uno de los triunfos cinematográficos má,
completos de estos últimos meses. Para los públicos de habla

castellana, la rubia y fascinadora Tallulah será una verdadera

revelación. Y el verla actuar junto a Clive Brook en ese intenso

drama del alto mundo neoyorquino, espectáculo de los que
hacen época en è1 cine.

Comple"i'a-m""e"-nle" Gratis
BILLETES DE FAVOR PARA EL TEATRO CAPITOL. PARA DOS PERSOZAS, VALIDOS

HASTA 15)R UN MES TICKETS PARA EL ESTP.E.NO.DE LA ORAN PELICULA
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ADMAS

La persona gue obletma el mejor promedio durante rl mayor nú

mero de dlae reelbirá un bIllete de favor para el TeatroCapitol. para dm

personas. vilido por unmes.

La pemona que obtenga el próxiroomejor promedio durante el ma

yor eurnero de dlas reellara unbIllete de favor para elTeatroCapttol, para
dm personu rallónInc do. .emana.. Lapemons que obtengael próximo
mefor promedlo durante el mayornúmero de dl.., reellara un hilen. de
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PARA VER GRAM Lea PELICULA
FUMEED. CIOARRILOO EPIU

Un drama de Amor en la
Derra donde el Amur

comenzó

Anuncio publicado en El Imparcial y siete diarios nuis de Guatemala en

conexión con el film Tabú cuya exhibición fué todo un acontecimiento.

LAS MAGNIFICAS PESTANAS DE
ROSITA MORENO OCASIONAN

DESENCANTO A RAMON
PEREZ DE AYALA

ARAMON PEREZ de Ayala,
Embajador de España en Lon

dres, no le es desconocido ningún
arte. Ni siquiera el del cinema.
Cuando la Paramount le invitó a que
visitara sus estudios ingleses de Els
tree, él habia sorprendido ya, en Nor
teamérica, la intimidad del cine por
dentro. Incluso en algún ensayo el
autor de La pata de la raposa hace
alusión fugazmente a las lágrimas
falsas de Norma Talmadge. Ahora
hien : si hoy tuviera que escribir de
nuet o sobre cine, podría hablar tam
bién de las pestafías postizas de Ro
sita Moreno.

La historia es graciosa. Vale la
pena de ser narrada. A Pérez de
Ayala le habían presentado en la sala
de proyeccion del estudio algunos ro

llos de la primera película espafiola de
Paramount realizada en Inglaterra :

El hombre que asesinó. Como todo
el mundo sabe, la novela de Claude
Farrère es, en el fondo, un canto a

Estambul. La película, que, natural
mente, sigue paso a paso la trama

novelesca, es también, por debajo del
conflicto melodramático que acaba
por tefiirla de sangre, una pequefia
guia de Estambul. Jardines con som

bra, plazoletas silenciosas, callejuelas
en que resuena, sin que se sepa de
donde viene la nostálgica melodía, la
flauta de un mendigo turco, y por
donde Rosita Moreno ntarcha con un

repiqueteo de pies menudamente la
tinos...

le ha parecido a usted Es
tambul?—preguntó Pérez de Ayala a

Rosita.
—Pero ¡ si no hemos salido de

Londres!
El sefior Embajador no pudo disi

mular su asombro :

—Entonces... todas esas ca

lles que acabo de ver en la película?
—Decorados.
—Pues parecen calles auténticas.
—Es que son una reconstitución

exacta.
Hablando así, Perez de Ayala se

fijó en las pestafias de Rosita, maqui
llada para actuar ante la cámara
quince minutos después.

—Tiene usted unas pestafias magní
ficas—elogió, con su mejor sonrisa—.
Si la vida moderna no hubiera mata
do el gusto de los madrigales, podría
decirse que sus pestafias son más
grandes que los pies...

Rosita Moreno se echó a reír :

—j,Le gustan?
—Ya le digo...
—Pues son postizas.
Pérez de Ayala no queria creerlo.

Y Rosita le explicó que la colocación
diario de aquellas pestafías era una

de las partes más enojosas de su ma

quillaje. Pero que, en fin de cuen

tas, todo podía sufrirse puesto que
nadie advertía la suplantación. Ade
más, sus pestafias auténticas, así cu

biertas, no sufrían la acción abrasa
dora de los focos eléctricos, que son

el gran martirio del artista de cine...
—Vamos, si...—comentó Pérez de

Ayala, un poco desilusionado--. Tam
bién las pestafias son una reconstitu
ción exacta...

PAGINA 21
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EN EL GRAN DIARIO portorriqueflo
El Mundo, aparecieron los conceptos
que transcribimos a continuación, de

bidos a la galana pluma de uno de los críti

cos más autorizados de la culta Antilla.

Prueban ellos lo que, por lo demás, resulta

ya evidente, o sea que la película a que se

refieren, que es Su Noche de Bodas, queda
en la historia de la cinematografía como

uno de los grandes aciertos de la pantalla
hispanoparlante.

Cedemos la palabra al escritor de El Mun

do de San Juan de Puerto Rico:

"No está sobrado el moderno cinema his

panoparlante de películas que reúnan las

excelencias de Su Noche de Bodas, cinta que
fué exhibida por primera vez la noche del

pasado sábado en el teatro Rialto, de esta

capital, y en la cual tienen a su cargo los

primeros papeles Imperio Argentina, Pepe
Romeu y Miguel Ligero."

"Su Noche de Bodas, es una cinta de ar

gume nto

divertidísi

mo. Abun

da en esce

nas de gran
comicid ad ,

anim ación

y viveza.

Al contra

rio de mu

chas cintas
habladas
en espaflol
en las cua

les todavía
se advierte

la influen

cia del tea

tro, esta

película es

una de las

de mayor
movimien-

to y colori

do. Desde

las prime
ras escenas

capta in

mediata

mente la
atención y
el interés

del espec

tador, que van en aumento a medida que
avanza su desarrollo."

"De más está decir que el único propósito
de esta cinta, es divertir de la manera más

regocijada al público. De ahí el ambiente

de frivolidad en que se desenvuelve la ac

ción, ambiente el más a propósito para to

mar a juego delicioso cosas tan serias, como

lo son el matrimonio y el amor. Que la

cinta logró cumplidamente su propósito que
dó demostrado la noche de la première. Po

cas veces ha reído el público con risa más

espontánea."
"Un rasgo que se advierte en todas las

escenas de la cinta, es la dirección hábil e in

teligente y la finura de su humorismo que es

de la mejor ley. El diálogo es excelente.

Ingenioso, sobrio, mesurado, cinematográ
fico, constituye una de las excelencias de la

cinta. No en vano fué el aplaudido drama

turgo espaflol Fernández Ardavín, quien
hubo de escribirlo."

Sugestivo anuncio hecho en el Colón de Valparaíso para la película de la

Paramount Su Noche de Bodas, exhibida con éxito resonante en todo Chile.

"La be

lla actriz

Tmperio
rgen tina,

,e revela
cii esta cin

ta como

una de las

muj eres

más exqui
sitas de la

moderna

cinemato

grafía. Po

s e e una

gracia su

gestiva y
cautivante,
una simpa
tía que

subyuga."
"Pepe

Roméu es

un actor

que posee

pres tancia ,

talento y
bella vo z.

Canta ad

m i rable

mente las

(Cont. en

la pág. 34)

UN ESCRITOR BOGOTANO DECLARA QUE
LA PELICULA "MARRUECOS" SERVIRÁ
DE INSPIRACION AL CINEMATOGRAFO
POR LA MAESTRIA DE SU FACTURA

EN
LAS COLUMNAS de El Especta

dor, uno de los diarios que mantienen

con más brillo la tradición gloriosa del pe
riodismo colombiano, aparece un artículo fir

mado por uno de los escritores jóvenes que
con más amor y más acierto tratan de asun

tos cinematográficos. El serior J. Roldán

Castello se ocupa en ese escrito de la pelí
cula Marruecos, y lo hace en la forma que
va a verse en seguida:

"Existe, también, una Legión Extranjera
para las mujeres. No llevan uniforme, ni

bandera, ni condecoraciones. Detrás del

pelotón de legionarios —producto de todas

las razas, de todos los azares, de todas las

pasiones— van las mujeres, combados sus

trajes por el viento duro del desierto, for

mando una retaguardia de amor. Se les

mira partir —hundidos los pies tersos en las

cicatrices de la arena calcinada, de frente a

la inmensidad— con recogimiento que se

traba en la garganta para no dejarnos ex

presar la emoción de un amor que se marcha

más allá de la vida!"

"Marlene Dietrich —heroína enigmática
de von Sternberg— ha perdido la fe en los

hombres. Qué hay detrás, en el pasado, de

sus ojos de acero? Cuál es el secreto que
marcó en su labios largos una sonrisa des

deriosa, indiferente? Marlene Dietrich es

una desencantada. Y desencantadas son sus

pupilas y su sonrisa. La misma noche de

su presentación en un cabaret de Marruecos,
encontró dos hombres : legionario, el uno.

El otro, personaje del gran mundo."

"Entre el legionario rudo y el caballero

mundano se baraja el futuro de Marlene.

Uno de los dos, aquél o éste, le devolverá la

fe perdida. El hombre de mundo le ofrece

un regreso a los salones, al fausto de las jo
yas y los automóviles, un regreso al pasado.
El legionario —humorista curtidó en el vai

vén por el desierto— le insinúa la aventura

del olvido, el desprendimiento del secreto

hastío que se arrastra en pos de ella."

"La lucha entre lo que ya fué y lo que

pueda ser, es breve. La deciden el redoble,
triste, de un tambor; el golpear del viento

en una bandera. Una nueva mujer se in

corpora en la Legión. Es un gran plano:
allá, lejos, los ruidos broncos del tambor, de

la bandera, y siluetas de legionarios ; más

cerca, las mujeres fieles, intrépidas ; en pri
mer término, (Cont. en la página 34)

• •
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ANCY CARROLL ha regresado a

Hollywood después del viaje de bo

das que siguió a su reciente matrimo

nio con Bolton, Mallory. Antes de salir de

la capital cinelandesa, completó el rodaje de

la película Paramount La Doncella Par

ticular.
* * *

Después
de filmar

Mi Peca

do, Tallu

lah Bank

h e a d, la

nueva es

trella rubia

de la Para- Ernest B. Schoedsack, el realizador

mount, de Rango, según lo retrata el lápiz
del caricaturista.

marchó a

una hacienda de Wyoming en busca de me

recido y necesario descanso.

Paramount ha celebrado nuevos contratos

con la actriz Claire Dodd y el director Louis

Gasnier.

En la película El Camino de Reno, Lilyan
Tashman aparece ante las cámaras llevando

una peluca blanca.

Norman Taurog, el director de Huckle

berry Finn estableció la costumbre de convi

dar a helados a sus infantiles actores al ter

minar el rodaje de las escenas. Aunque a

pesar de la carestía de la vida los helados no

han subido

sen si ble

mente de

precio, el

gasto oca

sionado

por tales

invitacio

nes ascen

dió a un

buen puria
do de dóla

res debido
a que el

número de

actorcillos,
contados

los extras,

llegaba a

ciento.

El melífluo Charlie Ruggles, in
térprete de la divertidísima pelí

cula El hábito de enamorar.

El Secretario de Agricultura de los Esta

dos Unidos, serior Hyde, visitó reciente

mente los Estudios Paramount de Holly
wood en compariía de su seriorita hija
Carolina.

Paramount ha renovado el contrato que
tenía cop Slavo Vorkapich, codirector de

la emocionante película Mía porque sí.

El color favorito de la actriz Anna May
Wong, que interpreta el papel principal fe

menino en La Hija del Dragón, es el azul

celeste.

Paul Lukas ha sido elevado a la categoría
de estrella por la Paramount. La próxima
película en que intervendrá en esa capaci
dad será Soltero.

Lilyan Tashman y Peggy Shannon son,

respectivamente, madre e hija en la película
El Camino de Reno.

Imboden Parrish, hijo del Director de

Sanidad de Los Angeles, figura en el repar
to de Veinticuatro Horas, film Paramount
los papeles principales del cual interpretan
Clive Brook, Kay Francis, Miriam Hopkins
y Regis Toomey.

Después de terminar el rodaje de la mag
nífica y conmovedora cinta Una Tragedia
Americana, Sylvia Sydney marchó a Nueva

York a disfrutar el mes de vacaciones que
le concedió la Paramount.

En la película Paramount El Desfile de

la Locura, Evelyn Brent desemperia el pa

pel de una aventurera del tiempo de la gue
rra mundial.

La próxima película de Maurice Cheva

lier llevará por título Una hora contigo.

William Powell y Carole Lombard, ama

bos de la Paramount, fueron a pasar la
luna de miel en Havái.

Jerry Tucker, de edad de cuatro años, es

la primera niria que antes de llegar al lustro

firma un contrato por largo tiempo con la

Paramount.

El principal papel cómico de El Desfile

de la Locura, film Paramount en que se ex

presa la actitud de la mujer ante la guerra,

lo desemperia Lilyan Tashman.

El éxito obtenido por, Charles Rogers en

la interpretación del papel dramático que se

le asignó
en El Sec

reto del

Abo gado
fué causa

de que se

le incluye
ra en el re

parto de El

Camino de

Reno en

otro del

mismo gé
nero que interpreta con igual acierto.

Ruth Chatterton, Donald Cook,
Paul Lukas y Juliette Compton,

protagonistas de Infiel.

Miriam Hopkins, que figura en el repar
to de Veinticuatro Horas, tiene la supersti
ción de cruzar los dedos de las manos siem

pre que baja las escaleras. Cree que así evi

ta caerse y rodar por ellas, como le ha ocu

rrido ya dos veces.

En El Desfile de la Locura, la excelente

actriz cómica Louise Fazenda nos demues

tra que posee asímismo excepcionales dotes

para la interpretación de papeles dramáticos.

Una lámpara de cinco mil vatios, como

las que se

usaron en

la filma

ción de El

Camino de
Reno tar

da seis se

gundos en

apagarse.
Las de dos
mil sólo
dos se

gundos.
* * *

Ford
St e rling
trabaja en

una serie
de pelícu
las de dos
rollos.

Marlene Dietrich y Víctor MacLag
len, que alcanzaron gran éxito en

la película Fatalidad.
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LA PARAMOUNT
•

•

POR EL MUNDO ri
"AMOR ENTRE MILLONARIOS' RECIBE EN
MADRID UNANIMES ELOGIOS DE PRENSA
TA PRENSA MADRILE ha acogido con

unánimes elogios la película Amor entre mi

llonarios el papel central de la cual corre a cargo
de Clara Bow. •

"Optimista y ameno el film, de una perfección
fotográfica y un conjunto interpretativo impe
cable" —dice La Libertad.

"La inquieta estrella Clara Bow —apunta El

Sol— hace brillar constantemente su ingenio y su

gracia. Logra un éxito completo. En sus cancio
nes y en la realización de su personaje de chica

modesta, acierta admirablemente la bulliciosa pe

lirroja."
Según Ahora, "Clara Bow, tanto en sus momen

tos cómicos como en los sentimentales está deli

ciosa." Para Informaciones, "Amor entre millo

narios, como toda la producción Paramount, está

puesta en escena a todo tren, presentando un ad

mirable conjunto de arte, técnica y fotografía."
Hablando de Mitzi Creen, dice el diario arriba

citado que "demuestra que tiene madera de estre

lla en una incorporación del papel de
hermanita menor de la heroína, he
cha con una perfección asombrosa."

"MARRUECOS" ES PELICULA
QUE MERECE LLAMARSE

OBRA MAGISTRAL
TEEMOS en la revista gremial de

Buenos Aires La Película:
"Ha sido calificada de magistral

la realización de la película Marrue

cos, producción extraordinaria que

la Paramount estrenó en el Gran

Cine Ideal. Y en realidad que la

obra merece tal título, discernido
unánimente por la prensa y recono

cido por el público que viene pre
senciando sus exhibiciones."

"En este película se consagra de
finitivamente la estrella alemana
Marlene Dietrich, y el director Jo
sef von Sternberg se coloca a la

vanguardia de los realizadores de

Hollywood y de Europa."

"Gary Cooper y Adolphe Menjou,
partenaires de aquella gran actriz,
desemperian en Marrruecos una la

bor sencillamente notable, que da la

medida del experto juego escénico

que han venido demostrando hasta
ahora desde los tiempos de la cine

matografía muda."
"Esta superproducción, considera

da como una de las altas expresiones
artísticas del cine parlante que se

hayan conocido hasta ahora, desa
rrolla una historia de legionarios en

el Africa."
"Sin duda, en Marruecos se han

combinado admirablemente la maes

,2.11111.110111101110111.1111111111

Fachada y vestibulo del teatro Olimpo de Santurce.
Puerto Rico, durante la exhibición de Sombras del
Circo. En el centro, el señor 1. Ramos Lafontaine,
administrador del Olimpo, que dirigió el apropiado

arreglo con que se anunció ese fi/m.

tría de la dirección y la de la interpretación. En

la primera von Sternberg impone una fuerza

creadora cuya perfección y enjundia deben ser con

sideradas como el producto de un gran talento y

un gran psicólogo."
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En Singapur saben dónde les aprieta el zapato. Dígalo si ri43 este anun• É

cio combinado de una tienda de calzado y el film pky, que me caigo!

GEORGE BANCROFT TRIUNFA AMPLIAMENTE
EN DOS REPUBLICAS DE LATINOAMERICA
EN EXTENSA NOTA que dedica a Un Re

portaje Sensacional en su página cinemato

gráfica, dice El Espectador de Bogotá :

"Los muchos admiradores que sus inolvidables
triunfos en la pantalla le han conquistado a Ban

croft hallarán, al verlo en Un Reportaje Sensacio

nal, un Bancroft nuevo, aunque no menos vigoro
so que en las anteriores producciones. La interpre
tación que George Bancroft, Kay Francis y Clive
Brook hacen de sus papeles, es admirable."

Cinema, de Rosario, Argentina, se expresa en

términos no menos elogiosos que los del gran dia

rio colombiano a propósito de otra película de
Bancroft. "El título de esta nueva película —dice
al hablar de La Fascinación del Bárbaro— sugiere,
indudablemente, algo original e interesante. Y la

película llena ampliamente la expectativa creada

por él. Bancroft rinde en ella una de sus carac

terizaciones más notables y de mayor fuerza dra

mática, y su bárbaro es un personaje que se atrae

las simpatías del público tan espontáneamente co

mo las de la protagonista de la his

toria, la hermosa y delicada Mary
Astor."

LA INTERPRETACION DE LA
CINTA "EL COMEDIANTE"

ES MUY ELOGIADA
DE LOS elogiosísimos conceptos

con que comenta la revista
Cine Mundial de Nueva York la ex

hibición de El Comediante, nos com

placemos en entresacar los siguien
tes para traerlos a esta página :

"El tema es teatral. Mejor. Vil
ches posee el dominio completo de

todos los trucos de escenario y su

actuación aquí le da campo de sobra

para explotarlos con ventaja."
"La dirección es sobria, y se echa

de ver, por ejemplo, en el trabajo
de Barry Norton, quien realiza en

esta película su mejor interpreta
ción. Por otra parte, hay noveda

des de fotografía que completan la

excelencia del desarrollo del argu
mento. El diálogo carece de parla
mentos excesivos y se limita a ex

poner la trama sin recurrir a sermo

nes o discursos."

"Por de contado que en la obra se

destaca Vilches. Pero uno de los

mejores intérpretes que en el cine en

español hayamos visto es el serior

Viosca. Ya comienzan a aparecer

los actores verdad que tanta falta

hacen."

"La cinta no necesita elogios. Vil

ches tampoco."
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"LA PURA VERDAD"
Narración

1-Aj Liga de Acción Social contra el Desnudo, celebra un baile,
con objeto de recaudar fondos para continuar su magnífica
campafía. Entre los aristócratas que asisten a la fiesta, se

hallan, el acaudalado banquero Lamberti, con su mujer y su hija
Emilia. Esta es tesorera de la Asociación, y en un momento, habla

con Cambio, hombre de negocios, para decirle que no sabe cómo

guardar un cheque de doscientos cincuenta mil frances, pertene
ciente a la Liga. Cambio se ofrece para guardarlo, haciéndola saber

que con él estará más seguro. Emilia se lo entrega confiada. Acaba

el baile que resultó espléndido. A la mariana siguiente celebra su

reunión la Junta de Damas. La presi
denta es, a la vez, una mala cantante.

Entabla una acalorada discusión con el

padre Doran y se queja de que en el baile

la dejaron sola, mientras cantaba, obli

gándola a hacer el ridí

culo. En la reunión se

encuentran, también,
Emilia y su novio Roberto. Es

tos salen juntos, y en la ca

lle compran un perio
dico que anuncia
en gruesos ca

rac teres,
"El último escándalo financiero."

Cambio acaba de fugarse con el

cheque de doscientos cincuenta

mil francos. Emilia se ve en

un terrible apuro, pues no po
drá responder de dicha canti

dad en la próxima junta.
Recuerda, entonces, que el

banquero Silvan la hace el

amor y que a él puede pe
dirle dinero prestado, va

liéndose del gran interés

que le inspira su belleza.

Consulta con Roberto que siente celos y se opone a ello.

Recuerda a su padre, el serior Lamberti, que prometió en

cierta ocasión hacer un donativo a la Sociedad, duplican
do sus fondos, siempre que éstos alcanzaran la suma de

quinientos mil f rancos. No sabe que determinación to

mar. Roberto le dice que no dispone de la cantidad ro

bada, pero que dentro de dos días podrá ofrecérsela.

Emilia va a casa de su padre. Su novio la acompaña.
Este entra en el despacho y ella se queda esperando en

el hall. Lamberti trata de unos asuntos con su sobrino

Ricardo, y niega al novio de su hija una cantidad que le

pide prestada, aconsejándole que si necesita dinero puede
vender acciones de mercurio que están muy bajas. Aquél
asegura que es imposible, que nadie las comprará.

—Pues mienta usted, para venderlas.

—Yo no sé mentir.

—En asunto de negocios, no existe la verdad ni la mentira.

111111111111111L

Y para demostrarle lo fácil que es vender estas acciones

Lamberti habla por teléfono con el banquero Cruchado:
- Tiene usted noticias de la existencia de acciones de mercurio?

—Sí, y estan por los suelos

—Pues muy pronto, van a subir el doble.
•

—En ese caso, es interesante...

—Pues le prometo reservarle quinientas...
Cuelga el auricular y dirigiéndose a Roberto:
- Ve usted qué fácil es?

Entra en el despacho Silvan, el hombre de negocios que hace la

corte a Emilia. Lamberti continúa ponde
rando su mercancía, y consigue del recién

llegado que compre un número conside

rable de acciones. Más tarde, en el des

pacho, se discute si es o no necesario men

tir para negociar. Roberto protesta y

dice que él no sería capaz de decir una

mentira. Y se formaliza una apues
ta de quinientos mil f rancos, que

ganará el novio de Emi

lia si resiste veinti

cuatro horas di

ciendo única-

mente la

verdad. Durante este tiempo, no po
drán separarse, ni decir a nadie

lo acordado. Lamberti comien

za por crear una disculpa para
salir de casa. Su mujer es

celosísima, hasta el extremo

de sufrir con frecuencia

grandes ataques de nervios.

Y asegura a todo el mundo

que tiene escondidos una

bomba de mano, una pistola
y un puñal ; armas que usará

trágicamente el día en que
su marido la engarie con otra mujer. Por fin salen

de la casa y van a un lujoso cabaret, donde se en

cuentran con Las Espariolitas, una pareja de baile

que actuaron en la fiesta del día anterior. Se Ila

man, Mabel y Sabel. Son monísimas. Pero...

viven bajo la autoridad de su tío Apolodon que las

explota con el pretexto de velar por su honradez.

La primera le gusta extraordinariamente a Lam

berti, pero el "tío" se indigna ante su asiduidad.

Roberto, por verse obligado a decir siempre la verdad,
ocasiona varios disgustos, y provoca a una riria terrible

con Apolodon, por lo cual se ven obligados a salir precipi
tadamente. Tras ellos van Las Espariolitas y todos suben

al mismo coche. Lamberti, al llegar a su casa, da orden al

chofer de que Ileve a las chicas donde le digan. Pero éstas

que han encontrado una ocasión para huír del tío, prefieren
sin que nadie lo sepa, dormir dentro del automóvil, en el garaje.

~111111".11
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el cajon del mueble y saca la

berenjena con mucho cuidado,
porque cree que es la bomba.

Va al jardín y la lleva a un

lugar seguro. Mientras, entra

en la habitacion su seriora y
ve que ha desaparecido la hor

taliza que cuidó con tanto es

mero. Pregunta a Ricardo, y

al decir éste que no sabe nada,
le asegura que tiene muchas

más en el jardín. Todos creen

que se trata de un depósito de

bombas, facilitadas por los

obreros que arreglan la bomba

del agua y que parecen anar

quistas. La seriora va

1
Roberto no ha dicho una

mentira en toda la noche, a

pesar de haberle abrasado a

preguntas, y de ocasionar

con sus tremendas verdades

infinidad de contratiempos y

de escenas violentas. Entran en el despacho. Lam

berti está borracho y va a la habitación de su mu

jer, con un gorro de papel en la cabeza y un muriero

de trapo en la mano, que le dieron en el cabaret. Ve

sobre la mesa de noche, un libro cuyo título dice :

Adulterios célebres. Entre las hojas hay un purial.
Debajo de la almohada un revólver. Lamberti coje
este en el momento de oírse fuera la explosión de

un pneumático. Su seriora despierta y al verle en

aquella actitud le pregunta, para recibir una bien

estudiada disculpa. Pero él no tiene otra obsesión

que buscar la bomba de mano, lo que más le asusta,

y con lo que su esposa ha jurado vengarse. Ve co

mo ella guarda cuidadosamente, en el mueble de la

habitación, un objeto extrario ; (se trata de una be

renjena que ha cultivado con mucho cariño, porque

su marido la decía siempre que en aquel jardín no podían criarse

hortalizas, y para demostrarle lo contrario quiere ponerle aquella
bajo la almohada envuelta en papel de plata), corre al despacho y

manda a su sobrino Ricardo que le traiga del garaje una herra

mienta para descerrajar la cerradura. Ricardo obedece y encuentra

dentro del coche a Las Espariolitas que le piden de comer. Regre
sa al lado de su tío, a quien da la noticia del encuentro. Este abre

al jardin, seguida de

Silvan y de Roberto.

Alli se encuentra con

Las Españolitas que
se habían cansado de

Lamberti
Emilia

Roberto

PARAMOUNT presenta a

JOSÉ ISBERT con

ENRIQUETA SERRANO, MANUEL RUSSELL,
MARíA BRU, AMALIA DE YSAURA

y GOYITA HERRERO

en

"LA PURA VERDAD"
Adaptación de PEDRO MUÑOZ SECA

Dirección de MANUEL ROMERO

Es un film Partunount todo hablado en castellano

REPARTO
José Isbert

Enriqueta Serrano

Manuel Russell
María Bru

Amalia de Ysaura

José Soria

Manolo Viro
Pedro Valdivieso

Pilar Casteig
Pedro González

Antobita Colome
Maria González

Leda Ginelly
Gaby Morelle

Freddy Castel

Joaquín Carrasco

Pelaya Corgo
Ranión Portavella
Francisco Alagón

Sierra de Luna

Goyita Herrero

Sra. Lamberti
Presidente
Ricardo

Apolodon
Rvdo. Doran

Mabel
Silvan
Ester
Secretaria
Marta
Enfermera
Cubano
Doctor
Banquero
Jardinero
Chofer
Director del cabaret

Sabel

esperar los alimentos en su escondite. Al verlas, pregunta al novio

de su hija, que como no puede mentir, se ve obligado a decir, clara

mente quiénes son ellas. Silvan ha atrasado el reloj del hall, para

que se prolongue el tiempo serialado de la apuesta y tengan más

facilidades para ganar. La señora, furiosa de celos, llama a solas

a Mabel y la ofrece diez mil f rancos, si confiesa sus relaciones con

Lambert. La bailarina, dice que, efectivamente, este hombre abusó

PAGINA
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de ella, siendo niria, y la cuenta el argumento de una canción que

tiene en el repertorio. Ricardo prepara a Emilia una entrevista con

Roberto, para ver si ella consigue hacerle mentir. Despues se es

conde con sus comparieros tras de una cortina, desde donde escu

chan la conversación. Emilia pregunta a su novio acerca de las re •

faciones de su padre con Mabel y él procura defenderse, sin caer

en la mentira. Entonces, ella llorando le dice si en realidad su pa

dre es un sinvergüenza. Roberto compadecido, para con

solarla, responde que, no. De entre las cortinas salen Sil

van y Ricardo gritando:
—Has mentido.

Cuando Roberto está convencido de que ha perdido la

apuesta, Ilegan los obreros del jardín, protestando porque son

las cinco y media y no les han pagado. El reloj del hall marca

todavía las cinco. El novio de Emilia pregunta por teléfono, al

observatorio, la hora exacta, y efectivamente, le dicen que son las

cinco y media, así que la mentira la ha dicho despues de haber

vencido las veinticuatro horas. Ha ganado la apuesta. Entonces,
comienza a mentir para disculpar a Lamberti y arreglar su asunto

con Las Espariolitas...
—El sefior Lamberti es un hombre honrado...Incapaz de faltar a

sus deberes matrimonia

les...Siempre ha sido

fiel a su esposa...Siempre...
En este momento entra

Lamberti abrazado a la

criada.

Un cronista entrevista a

Manuel Russell del reparto
de la cinta La Pura Verdad

Sentado, a la sombra de los ro

bles, en el jardín suntuoso de Para

mount City, pasaba las horas, sin sa

ber qué hacer. A mi lado, disfrutando

del mismo bienestar, otras personas,
estrellas y figurantes, charlaban y reían,
comentando de vez en cuando éxitos y
f racasos, pintorescamente. De pronto, el

viento, fresco y acariciador, trajo hasta mí,
el eco f rívolo de una canción moderna que

consiguió distraerme : Ese, es Manuel Ru

,

sell ! —me dije. Conocía perfectamente su

voz. Y corrí hacia la sala de música, contento,

porque iba a tener la suerte de saludarle.

Cierto : allí estaba nuestro querido ami

go, ensayando unos números origina
les, del film que rueda en la actua

lidad.

—I Cuánto tiempo sin ver

nos! —fué el primer saludo.
—No sabía que había vuelto

usted a Joinville, —le con

testé.
—Pues vive usted muy atra

sado. Estoy trabajando desde

hace dos días. Hago La Pura

Verdad, una adaptación, graciosí
sima, de Muñoz Seca, que dirige Ma

nuel Romero. ,!,Le conoce a este met

teur en scène?

—Es el autor de Las Luces de Buenos Aires...

—Efectivamente.

—Colabora conmigo, la Serranito. También sabe quién es?
- Cómo no ?...La he visto en La Incorregible, donde hace una

soberbia creación...
—Cierto.

40"

—Me habían dicho que no pensaba usted vol

ver al cinema...

—¡ Qué locura ! Es lo único que me alienta a vivir.

Toda mi ilusión esta en el toqui. Nada sería ya
sin él...

—Después del éxito que ha obtenido en Su No

che de Bodas, lo comprendo...
—Pues en esta película estaré mejor. Aquí va

todo mi entusiasmo.

—Así me gusta. Quiénes son los otros ar

tistas que trabajan?
—María Bru, Goyita Herrero, Pilar Cas

teig, José Isbert, José Soria, Pedro Gonzá
lez, Manolo Vico, Valdivieso, Fredy Cas

tel, etc... Todos muy buenos. Algunos
pertenecen a la Compariía del Infanta

Isabel.

Y está usted contento en Para

mount ?

—No pienso salir de esta casa,

mientras mi trabajo sea del agrado
del público.

—Lo es.

—No podemos decirlo aún.

—Ya sé que prepara usted

agradables sorpresas...
—Y para pronto.

Manuel Rusell, sigue cantando. Vuelvo a mi sitio, en el

jardín, a la sombra de los robles, hasta donde llegó, de

nuevo, el eco f rívolo del mismo cuplet. Al lado de estre

Ilas y figurantes, que continuaban charlando y riendo, ale

gremente. Algunos comentaban esta vez :

—Bonita voz la de este chico...

—Es un gran artista...
--Le espera un porvenir brillante...

—Lo merece todo...
Y la música se fué esfumando.
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En el reparto de La Pura Verdad

hay dos chiquillas con caritas
de ángel pero de mucho peligro
Las Españolitas son dos chiquillas encan

tadoras que aparecieron un día, sin saber

cómo, en los Estudios Paramount de Join
ville. Unos dicen que llegaron del mismo

cielo, por la belleza angelical
de sus caritas, a primera
vista ingenuas e ino

centes. Pero yo
casi me atreve

ría a asegurar
a usted que
vinieron de

otro sitio,
teniendo en

cuenta la pi
cardía que
he descu
bierto en

sus ojos...
Y otras co

sas de mu

cho más pe

ligro.
Se trata de dos

chiquillas que todo

el mundo conoce :

Goyita Herrero y

Pilar Casteig. La

primera, bailarina de

nombre que ha re

corrido España en

tera con sus danzas

inimitables, robando corazones... La se

gunda, una damita joven del Teatro Infanta

Isabel que, como las mariposas, quiso un

día quemar un poquito sus alas con la luz

cegadora y bruja del cinema.

En esta tarde, llena de sol, bajo los robles

gigantescos, en el jardín suntuoso de Para

mount City, me he acercado a ellas, y hemos

hablado largamente :

—;.Están ustedes contentas aquí?
—Yo, loca de alegría —respondió Goyita.
—Y yo, en este ambiente, me considero

feliz. —agregó Pilar.
- No echan de menos los aplausos?
—Sí, —dice la primera—, pero compren

demos que con este nuevo trabajo, nuestros

nombres lograrán más popularidad, y gana

remos más dinero...

—También aquí nos aplauden—continúa
su compariera. Si hubiera visto ayer, en el

plateau... Fué una ovación ensordecedora...

—Y, :por qué?
—Yo tenía una escena con Maria Bru.

La hice tan bien, que todos los allí presentes
demostraron de esa manera su entusiasmo.
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—Ah, pues tambien a mí me aplaudieron.
—;De verdad ?

—Vaya... Como que bailé una danza

espariola a las mil maravillas.

—Y, dígame, Goyita Volverá usted al

.Teatro ?
—Por ahora, no. La Paramount me ha

prometido un nuevo rol para la pelí
cula próxima.

—d:Otro baile ?

—No: voy hacer una ni

ria pera... Tengo que
enamorarme de un millo

nario Y créame,
estoy entusiasmada.

Con lo que a mí me

gusta enamorarme.

- Mucho ?
— Pero, solamente

en el cinema... No

se le vaya a ocurrir

ponerme los ojos en

blanco. Soy inase

quible.
No decía usted?

—Sí al menos fuera

el millonario de la obra,
tendría la suerte de que
me declarara. Me vería

rendida a sus pies y suplicán
dole un poquito de caririo. Supli
cándole, sí, porque según tengo entendido,

él, no me hace caso y enfermo de desespera
ción y de tristeza al final...

—Interesantísimo. ;Y used, Pilar?

—Yo... Hago de mujer celosa

Quieren martirizarme.

Cómo ?

—Que mi novio ama a otra y como pron

to me entero de su infidelidad tengo que su

frir horriblemente.

Goyita y Pilar son dos chiquillas encanta

doras, pero yo... lo confieso, no me fiaría

mucho de ellas. Son tan peligrosas...

Amalia de Isaura, artista de

La Pura Verdad, entrevistada

por el Cronista de Joinville
Al cruzar los jardines de Paramount

City, he encontrado a Amalia de Isaura, la

celebre maquietista espariola.
- Cómo, por aquí, Amalia?

—Pero... no sabe usted nada?

—Absolutamente.

—Vengo a hacer cine. Un papel muy

importante en La Pura Verdad.
—Cómo ha sido en usted esta decisión ?

—Ya sabe que las varietés en España
atraviesan una crisis lamentable. Es pre
ciso lanzarse en busca de nuevos horizontes,
y yo, he creído encontrar éstos aquí.

- Viene por mucho tiempo ?

—Por ahora, esta película. Si quedo
bien, haré otras.

— Quiénes son

sus comparieros de

trabajo?
— Enriqueta Se

rrano, Manuel Ru

sell, Maria Bru, José
Isbert, Jose Soria,
Goyita Herrero, Pe

dro González, Pilar

Casteig,
Va1 d i vieso,
Fredy Cas

tel...

Quién
dirige su

film?

—Manuel

Romero,
autor de

Las Luces

de Buenos

Aires. Es

un literato

argentino. El

diálogo esta a

cargo de Florián

Rey. Le conoce ?

—El realizador de La

Hermana San Sulpicio...
—Sí.

- Que piensa hacer después que acabe

su trabajo?
—Tengo entendido que me darán otro

papel importante ; si no, volveré a Madrid.
- La gusta París?

—Ya lo conocía, y me encanta. Las ho

ras que me quedan libres, las paso recorrien

do todo lo que tiene de interesante...
- qué la gusta mas de él?

—El museo de Louvre, los Campos Elí

seos, en fin, todo. París es maravilloso...
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"Una Tragedia Americana"

según la opinión de
JOSEF VON STERNBERG
A cuyo genio creador debe el
cinema de nuestros días obras

los críticos maestras entre las que sobresale
la inspirada en la famosísima
novela del vigoroso Theodore
Dreiser.

• • •

Drama intenso, movido. Una de las mejores cintas del ario.
Un drama que es implacablemente realista, que conmueve, a veces hasta causar

ansiedad. de lo mejor que ha hecho la Partzmount. Una producción
virtualmente intachable. sincero, honrado.

Vie 'fkiik!,*gsun

Película con cuatro estrellas. Intensa y real y conmovedora. aws

Los papeles principales soberbiamente interpretados. La elección de Phillips
Holmes para el que desempeña, fué ideal. Las escenas más emocionantes son

las de la vista de la causa, pero toda la película convence.

Vigorosapelícula que conmueve,subyuga. Un drama espléndido. DAILYIMIRI3OR
Bajo la mano maestra de von Sternberg la acción es rápida sin que por ello se

sacrifique un solo valor dramático. Espectáculo fascinador. Phillips Holmes,
Sylvia Sidney y Frances Dee, soberbios en sus papeles.

Von Sternberg lleva el filin triunfalmente a su culminación. 11,e Neui ffork &into.
Cuando se llega a las escenas de la vista de la causa, la producción se hace
ndmirablemente conmovedora, tanto así que el público queda mudo, suspenso,
subyugado. La prueba del naufragio es inolvidable.

El film absorbe al espectador, lo hace olvídarse de todo. Reb, Dork utnino floot
Los señores Hoffenstein y von Sternberg han trasladado a la pantalla con se

guro acierto el contenido de la novela. Phillips Holmes atrae, cautiva. Sylvia
Sydney realiza uno de los papeles más enternecedores.

Admirable realización que no hay a quien no impresione. NEWY0--~AL
Fon Sternberg nos brinda una obra sencilla, dramática, conmovedora. Las
escenas de la vista de la causa son lo más logrado del film. Hemos elogiado a

Sylvia Sydney en varias ocasiones: nunca estuvo mejor que en ésta.

iilm de corte melodramático, muy bien realizado. 3.teratb,...
NE

Ingenoso f x,ribune
Obra cuidadísima. Literaria y dramáticamente muy bien lograda. Phillips
Holmes supera en la interpretación de su papel a la que hizo en la escena Mor
ganFarley. Sylvia Sydney muy natural y patética a su tiempo.
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Para el anuncio de la magnífica película Marruecos, que ha sido uno de los éxitos más resonantes de la

cinematografía en México, se apeló al ingenioso procedimiento de hacer desfilar por las calles de la

Capital estos jinetes que, como puvde verse, llevan cada uno una letra del título del film.
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NOTAS Dt INTUItS SOBRE "HONOR MANCILLADO

XEXANDER KIRKLAND, aplaudi
do actor de los teatros de Broadway,
que figura en el reparto de Honor

Mancillado, película Paramount cuyos dos

papeles centrales interpretan Tallulah Bank

head y Clive Brook, posee entre sus curiosi

dades una tabaquera que perteneció al últi

mo kaiser alemán.

La artística joya, que tal nombre merece,

es de oro afiligranado con incrustaciones de

diamantes. A más de ser una reliquia his

tórica, es un recuerdo de familia para Kirk

land, que la heredó de su abuelo, almirante

de la armada estadounidense, al cual se la

había regalado Guillermo II.

George Cukor, el metteur de la Para

mount que dirigió la película Honor Man

cillado, intenso drama de corte muy moder

no que interpretan Tallulah Bankhead y

Clive Brook, cree que la discusión relativa

al papel que deba desemperiar el diálogo en

las parlantes es punto menos que inútil.

"En la pantalla —dice Cukor— tratamos

lisa y llanamente de expresar, con sentido

más realista y sin las limitaciones del esce

nario teatral, un aspecto determinado de la

vida. Lo que interesa determinar no es si

debe hablarse mucho o hablarse poco, sino

qué es lo que en cada caso debe decirse para

que haya naturalidad, fidelidad artística.

Charlar por charlar resulta tan aburrido en
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el cine como en cualquier parte, pero reducir

el diálogo a frasecitas telegráficas es des

naturalizar su función. Acción y diálogo
son elementos harmónicos y no contrapues
tos. Ambos deben subordinarse a lo que es

el fin principal: la producción de una pelí
cula que convenza.al público."

La música es un excelente sedativo. Cuan

do por exceso de trabajo o por cualquiera
otra circunstancia se nos ponen los nervios

de punta, nada tan indicado como oír un

trozo de ópera, un valse, un nocturno.

Quien da la receta es Tallulah Bankhead,
la actriz de teatro que fué durante varios

aííos el ídolo de Londres y ahora, con los

auspicios de la Paramount, va convirtién

dose rápidamente en una de las máximas

atracciones femeninas de la pantalla.
En la primera de sus películas, Honor

Mancillado, Tallulah Bankhead trabaja con

Clive Brook, el irreprochable gentleman del

lienzo de plata.
Cuando se filmaba la cinta, la actriz llevó

a los Estudios Paramount un fonógrafo
portátil y una colección de discos que se usa

ron de continuo.

No sin molestia para los demás oyentes

que, menos filarmónicos que Tallulah Bank

head, opinaban que la música, cuando se

prolonga demasiado, pasa casi casi a la cate

goría de ruido no del todo soportable.

Lo que es "Su Noche de Bodas"

LA OPINICIN DE UN GRAN DIARIO

"Una de las cintas más divertidas"

(Continú0 la página 22)

especialmente la canción-tema; que por su

música sentimental y voluptuosa, está llama

da a hacerse muy popular."
"El actor Miguel Ligero, también realiza

una labor que lo revela como un actor esti

mable. El actor cómico posee gracia y do

nosura singulares, logrando captarse la sim

patía del público."
"Es, en resumen, Su Noche de Bodas, una

de las cintas más divertidas, finas e intere

santes del actual cinema hispano parlante."

UN ESCRITOR BOGOTANO DECLARA QUE
LA PELICULA "MARRUECOS" SERVIRÁ
DE INSPIRACION AL CINEMATOGRAFO
POR LA MAESTRIA DE SU FACTURA

(Continúa de la págula 22)

"Se pierde la sensación de estar mirando

una película. El ambiente morboso, exóti

co, certeramente traído, presiona nuestros

sentidos. Hay una triple alianza de suges

tiones : el silencio, la palabra, los ruidos. Es

tán mezclados con una simetria excepcional:
las palabras son cortas, los ruidos claros, los

silencios anchos. Los fondos sonoros —vo

ces, viento, música— se incorporan en la ac

ción, le ariaden maravillosos efectos. Todo

en la película, de urna a otra punta, es so

brio, armónico : el conjunto y los detalles,
los actores y el tema. Seguida cuadro a

cuadro, no podemos encontrarle un punto
falso que interrumpa su sentido vital."

"Marlene Dietrich ejerce la fascinación de

Greta Garbo, sin que haya nada de común

en sus maneras de expresar. El corte del

rostro, la forma de los pómulos, causan el

parecido. Espiritualmente, Greta Garbo es

una mujer impúdica. Marlene Dietrich es

una desencantada. Y el sexo se acusa me

jor en Marlene !"

"Marruecos rehabilita a Menjou de las

comedias banales, le devuelve —después de

provechoso aprendizaje— al sitio que le se

rialara el bastoncillo de Charlot. Otorga a

Gary Cooper un puesto de vanguardia, N

gana para von Sternberg la primicia de una

obra —realizada con maestría claroviden

te— que servirá de inspiradora en el cinema

contemporáneo."


